VENDIM
Nr. 92, daté 9.2.2022

PER DISA NDRYSHIME DHE SHTESA NE VENDIMIN NR. 1128, DATE
30.12.2020, TE KESHILLIT TE MINISTRAVE, “PER ZBATIMIN NGA REPUBLIKA
E SHQIPERISE, TE VENDIMEVE TE KESHILLIT TE BASHKIMIT EVROPIAN,
PER VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE
SHTRENGUESE NDERKOMBETARE, TE NDRYSHUARA”, TE NDRYSHUAR

Né mbéshtetje té€ nenit 100 té Kushtetutés dhe té neneve 3, pika 3, shkronja “c”, dhe 6, pikat 2
e 5, té ligjit nr. 72/2019, “Pér masat shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipérisé”, me
propozimin e ministrit pér Evropén dhe Punét e Jashtme, Késhilli i Ministrave

VENDOSI:

1. Né vendimin nr. 1128, daté 30.12.2020, té¢ Késhillit té¢ Ministrave, t€ ndryshuar, béhen
ndryshimet dhe shtesat, si mé poshté vijon:

a) Né kreun I béhen kéto ndryshime dhe shtesa:

i. né pikén 5, fjalét “... dhe (CFSP) 2021/1800 ...” zévendésohen me “..., (CFSP) 2021/1800
dhe (CFSP) 2022/24 ...”;

ii. pika 13 ndryshohet, si mé poshté vijon:

“13. Vendimi i Késhillit t¢ Bashkimit Evropian (CFSP) 2020/1999, “Pér vendosjen e masave
kufizuese ndaj shkeljeve serioze té té drejtave t€ njeriut dhe abuzimeve”, i ndryshuar me vendimet
e Késhillit té Bashkimit Evropian (CFSP) 2021/372, (CFSP) 2021/481, (CFSP) 2021/2197 dhe
(CFSP) 2021/2160, sipas aneksit 13.”.

b) Né aneksin 5, qé pérmendet né pikén 5, shtohet vendimi (CFSP) 2022/24, qé i bashkélidhet
kétij vendimi.

¢) Aneksi 13, bashkélidhur vendimit, zévendésohet me aneksin 13, qé i bashkélidhet kétjj
vendimi.

2. Ngarkohen organet e parashikuara né pikén 1, t€ nenit 11, té ligjit nr. 72/2019, “Pér masat
shtrénguese ndérkombétare né Republikén e Shqipérisé”, pér zbatimin e kétij vendimi.

Ky vendim hyn né fuqi menjéheré dhe botohet né Fletoren Zyrtare.

KRYEMINISTER
Edi Rama
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VENDIMI I KESHILLIT (CFSP) 2022/24

daté 10 Janar 2022
qé ndryshon Vendimin (CFSP) 2019/1720 né lidhje me masat kufizuese né funksion t&
situatés né Nikaragua

KESHILLI I BASHKIMIT EUROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin mbi Bashkimin Europian dhe n& veganti Nenin 29 t& tij,

Duke pasur parasysh propozimin nga Pérfaqésuesi i Larté i Bashkimit pér Céshtjet e Jashtme dhe
Politikat e Sigurisé,

Duke pasur parasysh q&:

(1) Me 14 Tetor 2019, K&shilli ka miratuar Vendimin (CFSP) 2019/1720', né lidhje me
masat kufizuese né funksion té situatés né Nikaragua.

(2) Me 8 Néntor 2021, Pérfagésuesi i Larté i Bashkimit pér Céshtjet e Jashtme dhe Politikat e
Sigurisé (‘Pérfaqésuesi i Lart¢’) ka léshuar njé deklaraté n& emér t& Bashkimit né té cilén
ai nénvizoi qé zgjedhjet e mbajtura né Nikaragua me 7 Néntor 2021 jané zhvilluar pa
garanci demokratike dhe rezultatet e tyre kané mungesé legjitimiteti. Ai deklaroi qé&
Qeveria Nikaraguane ka privuar njerézit e Nikaragua nga e drejta civile dhe politike p&r
té votuar né njé zgjedhje t& besueshme, gjithépérfshirése, té drejté dhe transparente, si
dhe nga liria e tyre e shprehjes, organizimit dhe mbledhjes paqésore. Pérfaqésuesi i Larté
tregoi qé Bashkimi géndron i gatshém pér t&¢ marré né konsideraté t€ gjitha instrumentat
n& dispozicion té tij, duke pérfshiré masa kufizuese shtesé.

(3) Né funksion té situatés s& réndé t& vazhdueshme né Nikaragua, gjashté individé dhe tre
ente duhet té pérfshihen né listén e personave fiziké dhe juridiké, enteve dhe organeve
subjekt i masave kufizuese t& pércaktuara né Aneksin e Vendimit (CFSP) 2019/1720.

(4) Aneksi i Vendimit (CFSP) 2019/1720 duhet si pasojé t& ndryshohet n& pérputhje me

rrethanat,
KA MIRATUAR KETE VENDIM:
Neni 1
Aneksi i Vendimit (CFSP) 2019/1720 ndryshohet si¢ pércaktohet né Aneksin € kétij Vendimi.
Neni 2

Ky Vendim do t& hyjé né fugi né datén e publikimit té tij n& Fletoren Zyrtare té Bashkimit
Europian.

Béré né Bruksel, 10 Janar 2022.
Pér Késhillin

Presidenti
J.-Y.LE DRIAN

! Vendimi i Késhillit (CFSP) 2019/1720 daté 14 Tetor 2019 né lidhje me masat kufizuese né funksion t€ situatés ng
Nikaragua (OJ L 262, 15.10.2019, fq. 58).
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ANEKSI
Aneksi i Vendimit (CFSP) 2019/1720 ndryshohet si mé& poshté:
(1) titulli i tabelés z&vendésohet si mé poshté:
‘A. Personat fiziké t& referuar né Nenet 1 (1) dhe 2 (1)’;
(2) Personat fiziké t& méposhtém shtohen né tabelé:
Emri Informacione identifikuese | Arsyet Data e
listimit

'15. | Camila Antonia | Pozicioni: Vajza e Daniel | Camila Antonia Ortega Murillo éshté p2rfshirg | 10.1.2022
ORTEGA Ortega  dhe  Rosario | ngushiésisht né veprime q& mbéshtesin ciftin
MURILLO Murillo, Késhilllare e | presidencial Daniel Ortega dhe Rosario Murillo, si

Presidencés, Koordinatore | nj¢ késhilltare e Presidencds, asistente personale e
e Komisionit Krijues & | Zv. Presidentit dhe Koordinatore e Komisionit
Ekonomisé, Drejtoreshé e | Krijues 18 Ekonomisé, Ajo #¥sht¢ gjithashtu
stacionit TV Canal 13 Drejtoreshé e platformés Nicaragua Disefia dhe
Data e lindjes: 4.11.1987 stacionit TV Canal 13.
Vendi i lindjes: Managua, | Ajo &shté pérgjegjése pér perdorimin e Nicaragua
Nikaragua Disefia pér ¢ mbéshtetur zgjedhjet presidenciale dhe
Gjinia: femér parlamentare mashtruese, q& u zhvilluan me 7 Néntor
Kombésia: Nikaraguane 2021, duke krijuar llogari t& rreme n& platforma &
Numér pasaporte: | ndryshme t& medias sociale.
A000001 14 (Nikaragua) Si Drejtoreshg e Canal 13, ajo ka kontribuar n&
Numér ID: | p&rhapjen e gjuhés sé urrejtjes t& regjimit Ortega
0010411870001B kundér opozités qytetare, ndérsa kufizonte
pluralitetin editorial dhe persekutonte gazetarét e
pavarur dhe organet mediatike n& Nikaragua, duke
eleminuar liring e shprehjes dhe konkurrencén
aktuale zgjedhore. Ajo ka luajtur njé rol qéndror ng
shtypjen e pluralizmit politik dhe gartikulimin
pérfundimtar t&¢ demokracisé Nikaraguane. Si pasojé
ajo lidhet me personat pérgjegjés pér minimin e
demokracisé dhe pér shkeljet e rénda t& t& drejtave &
njeriut dhe ajo mbéshtet kéto shtypje dhe shkelje.

16. | Laureanc Facundo | Djali i Daniel Ortega dhe | Laureano Facundo Ortega Murillo &shté pérfshirg | 10.1.2022
ORTEGA Rosario Murillo, K&shilltar | ngushiésisht n& veprime q& mbéshtesin giftin
MURILLO i Presidencés presidencial Daniel Ortega dhe Rosario Murillo, si

Data e lindjes: 20.11.1982 | nj& késhilltar i Presidencés. Ai ka justifikuar dhe
Vendi i lindjes: Managua, | mbéshtetur burgosjen arbitrare dhe t& paligjshme 1&
Nikaragua drejtuesve t& opozit&s politike Nikaraguane dhe para-
Gjinia: mashkull kandidatéve presidencial, studentéve dhe drejtuesave
Kombésia: Nikaraguane rural ose gazelardve té pavarur, duke iu referuar té
Numér pasaporte: | gjithéve si  “terroristé”. Duke kontribuar né
A00000684 (Nikaragua) eleminimin e konkurrencés aktuale zgjedhore, ai ka
Numér ID: | luajtur njé rol qéndror n& shtypjen e pluralizmit
0012011820046M politik dhe ¢artikulimin p&rfundimtar t& demokracis&
Nikaraguane.
Ai ka vepruar si njé késhilltar ekonomik i babait t& tij
Daniel Ortega dhe regjimit Ortega pérmes agjensisé
qeveritare ProNicaragua. Veg k#saj, ai &htg
pérgjegjés pér funksionimin ¢ BanCorp — njé ent
qéllimi kryesor i té cilit &shté (& asistoj&, sponsorizojé
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dhe mbéshtes# financiarisht aktivitetet shtypése té
nénés s tij, Zv. Presidente Rosario Murillo.

Si pasojé ai lidhet me personat pérgjegjés pér
shtypjen e shogérisé civile dhe pér shkeljet e rénda té
t& drejtave té njeriut dhe ai mbéshtet k&to shtypje dhe
shkelje.

17. | Brenda Isabel | Kryetare e Késhillit t& | Brenda Isabel Rocha Chacon ka qéné qé nga Maj | 10.1.2022
ROCHA CHACON | Larté Zgjedhor 2021 Kryetare e Késhillit t& Lart¢ Zgjedhor (SEC) -

Data e lindjes: 10.2.1967 njé organ pérgjegjés pér pérgatitien, mbajtjen dhe

Vendi i lindjes: Bonanza, | certifikimin e zgjedhjeve té p¥rgjithshme t& datés 7

Nikaragua Néntor 2021 té cilat, pér shkak t& mungesés s& tyre t&

Gjinia: femér transparencés, opozits sé vérteté dhe debatit

Kombésia: Nikaraguane demokratik, kané minuar institucionet dhe proceset
demokratike. SEC ka privuar opozitén nga mundésia
pér té qéndruar pér zgjedhje & lira dhe ka siguruar
organizimin e sondazheve n& kushte jo-demokratike.
Si pasojé ajo &hié pérgjegjése pér shtypjen e
opozités demokratike dhe pér minimin e demokracisé
dhe rendit ligjor n& Nikaragua.

17. | Cairo Melvin | Zv. Kryetar i Késhillit t& [ Cairo Melvin Amador Arrieta ka géné q& nga Maj | 10.1.2022
AMADOR Larté Zgjedhor 2021 Zv. Kryetar i Késhillit t& Larté Zgjedhor (SEC)
ARRIETA Data e lindjes: 1952 - njé organ pérgjegjés pér pérgatitien, mbajtjen dhe

Gjinia: mashkull certifikimin e zgjedhjeve t& pérgjithshme t& datés 7

Kombésia: Nikaraguane Néntor 2021 t& cilat, p&r shkak (& mungesés s& tyre (&
transparencés, opozitds s& vérteté dhe debatit
demokratik, kan& minuar institucionet dhe proceset
demokratike. SEC ka privuar opozitén nga mundgsia
pér ¢ géndruar pér zgjedhje t& lira dhe ka siguruar
organizimin e sondazheve né kushte jo-demokratike.
Si pasojé ai #shté pérgjegjés pér shtypjen e opozités
demokratike dhe pér minimin e demokracisé dhe
rendit ligjor né Nikaragua.

19. | Lumberto Ignacio | Anétar i Késhillit té Larté | Lumberto Ignacio Campbell Hooker ka q&né q& né | 10.1.2022
CAMPBELL Zgjedhor, Kryetar né fugi i [ 2014 njé anétar i Késhillit t& Larté Zgjedhor (SEC) -
HOOKER Késhillit t& Lart& Zgjedhor | njé organ pérgjegjés pér pérgatitjen, mbajtjen dhe

né 2018 certifikimin e zgjedhjeve té pérgjithshme t€ datés 7
Data e lindjes: 3.12.1949 Néntor 2021 té cilat, pér shkak (& mungesés s& tyre &
Vendi i lindjes: Raas, | transparencds, opozités sé vérteté dhe debatit
Nikaragua demokratik, kané minuar institucionet dhe proceset
Gjinia: mashkull demokratike. SEC ka privuar opozitén nga mundésia
Kombésia: Nikaraguane pér t& qéndruar pér zgjedhje (& lira dhe ka siguruar
Numér pasaporte: | organizimin e sondazheve né kushte jo-demokratike.
A00001109 (Nikaragua) Ai ka folur n& media gjaté zgjedhjeve t& 7 Néntor
Numér ID: | 2021, duke justifikuar dhe vler#suar organizimin e
6010302490003 tyre.

Si pasojé ai &shté pérgjegjés pér shtypjen e opozitds

demokratike dhe pér minimin e demokracisé dhe

rendit ligjor né Nikaragua.

20. | Nahima Janett | Drejtoreshé e  Institutit [ Nahima Janett Diaz Flores &shté Drejtoreshé e | 10.1.2022
DIAZ FLORES Nikaraguan té | Institutit Nikaraguan & Telekomunikacioneve dhe

Telekomunikacioneve dhe { Sh&rbimeve Postare (TELCOR), ent rregullator pér
Shérbimeve Postare, e bija | telekomunikacionet dhe shérbimet postare.

e Drejtorit t& P&rgjithshém | TELCOR éshté pérdorur nga autoritetet Nikaraguane
t&¢ Policisé Kombétare | pér tu mbyllur gojén mediave t& pavarura, duke
Nikaraguane Francisco | pérfshiré tre organizata lajmesh g€ nga 2018. Gjaté
Javier Diaz Madriz fushatés s& zgjedhjeve t& pérgjithshme 2021,
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Data e lindjes: 28.6.1989
Gjinia: femér
Kombésia: Nikaraguane

TELCOR ka zbatuar fushata disinformimi n& njé
shkall® t& madhe. Si institucioni né ngarkim té
zbatimit t& “ligjit & siguris& kibernetike”, TELCOR
ka komanduar dhe operuar veprime mbik¥qyrése né
lidhje me shoggriné civile dhe opozitén demokratike.

N# pozicionin e saj, Nahima Diaz Flores ka vepruar
si njé mbéshtetdse e regjimit Ortega dhe ka
komanduar dhe operuar veprime disinformimi dhe
mbikéqyrje pérmes TELCOR t& shoqérisé civile dhe
opozités demokratike. Si pasojé ajo shté pérgjegjése
pér shkelje té rénda 1€ t& drejtave t€ njeriut, shtypjen
e shoqérisé civile dhe opozités demokratike dhe
minimin e demokracisé né Nikaragua.

21. [ Luis Angel | Inspektor i Mbikéqyrjes s& | Luis Angel Montenegro Espinoza éshté Inspektor i | 10.1.2022°
MONTENEGRO Bankave dhe | Mbikéqyrjes sé Bankave dhe Institucioneve t& tjera
ESPINOZA Institucioneve  té  tjera | financiare t& Nikaragua (SIBOIF). Né até pozicion ai

financiare t& Nikaragua Ushté pérgjegjés pér persekutimin e aktoréve
Data e lindjes: 1.1.1949 financiaré q¥ i rezistuan politikave t& regjimit Ortega,
Vendi i lindjes: Esteli, | si dhe pér zbatimin e kontrollit té regjimit n& sektorin
Nikaragua financiar.
Gjinia: mashkull Ai &shté em&ruar né até pozicion direkt nga Daniel
Adresa: Planes De | Ontega, si njé shp&rblim pér besnikéring e tij. N& rolin
Puntaldia Casa  #16, | e tij t&8 méparshém si Kontrollor i Pérgjithshém i
Managua, Nikaragua Republikés ai ka siguruar q& aktivitetet financiare t&
Kombésia: Nikaraguane korruptuara té Ortega té& mos auditoheshin dhe po aq
Numér ID: | ka kontribuar n& kontrollin e regjimit Ortega.
16101014900008 Si pasojé ai #shté pérgjegj¥s pér minimin e rendit
ligjor né Nikaragua si dhe shtypjen e shoqérisé civile
dhe opozités demokratike.
(3) titulli dhe tabela e mé&poshtme shtohen:
‘B. Personat juridiké, entet dhe organet e referuara né Nenin 2(1)
Emri Informacione Arsyet Data e
identifikuese listimit

1. Policia Kombé&tare e | Selia: Managua, | Policia Kombélare ¢ Nikaragua &shté pérgjegjése pér | 10.1.2022
Nikaragua Nikaragua trajtimin degradues, duke pérfshiré torturdn fizike

Data e  themelimit: | dhe psikologjike, t& atyre q& kundérshtuan regjimin
22.8.1979 Ortega. Ao &shté pérgjegjése pér burgosjen e
Website: padrejté t& para-kandidatéve presidencial, drejtuesve

http://www.policia.gob.ni/

té shoqérisé civile, studentéve dhe drejtuesve rural
ose gazetaréve t& pavarur pa asnjé garanci ligjore
dhe demokratike.

Policia Kombétare ishte ndihmuese né shmangien e
pérballjes sé Daniel Ortega me opozitén e vérteté
demokratike gjaté zgjedhjeve t& pergjithshme & 7
Néntor 2021. Para atyre zgjedhjeve, Policia
Kombélare kreu mbikéqyrje t& vazhdueshme dhe
persekutim t& drejtuesve & opozités, thyerje té
paligishme té banesave dhe arrestime arbitrare t&
anétaréve té opozités dhe kércénoi n& ményré
sistematike n&npunésit publik.

NEg 2018, Policia Kombétare u pérfshi né vrasjet ¢

protestuesve paqésoré né Nikaragua.
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Policia Kombé&tare e Nikaragua si pasojé &shtg
pergjegjése pér shkeljet e rénda € & drejtave té
njeriut, shtypjen e shoqgris& civile dhe opozités
demokratike dhe minimin e demokracisé dhe rendit
ligjor né Nikaragua.

Késhilli i  Lart& | Adresa: Pista Juan Pablo | K&shilli i Lart# Zgjedhor (SEC) @&shté organi | 10.1.2022
Zgjedhor I, Managua 14005, | pérgjegjés pér pérgatitjen, mbajtjen dhe certifikimin
Nikaragua e zgjedhjeve t& pérgjithshme t& datés 7 Néntor 2021
Website: té cilat, pér shkak t& mungesés sé tyre 8
http://www.cse.gob.ni transparencés, opozités sé vérteté dhe debatit
Email: info@cse.gob.ni demokratik, kan& minuar institucionet dhe proceset
demokratike. SEC ka privuar opozitén nga mundgsia
pér t&é qéndruar pér zgjedhje t& lira dhe ka siguruar
organizimin ¢ sondazheve né kushte jo-demokratike.
Si pasojé SEC #shté pérgjegjés pér shtypjen e
opozités demokratike dhe pér minimin e
demokracisg dhe rendit ligjor né Nikaragua.
Instituti Nikaraguan i | Adresa: Avenida Bolivar, | Instituti Nikaraguan i Telekomunikacioneve dhe | 10.1.2022"

Telekomunikacioneve
dhe Shérbimeve
Postare

Esquina  diagonal al
edifico de la Cancilleria,
Aptdo 2664, Managua

10000, Nikaragua

Data e  regjistrimit:
12.6.1982

Website:

https://www.telcor.gob.ni

Shérbimeve Postare (TELCOR) &sht&  enti
rregullator p&r telekomunikacionet dhe sh&rbimet
postare.

TELCOR  &shté  pérdorur nga auloritetet
Nikaraguane pér tu mbyllur gojén mediave té
pavarura, duke pérfshiré tre organizata lajmesh q&
nga 2018, gjaté shtypjes sé 2018 dhe pas zgjedhjeve
té pérgjithshme & 2021. Gjaté fushatés s
zgjedhjeve t& p&rgjithshme, TELCOR ka zbatuar njé
fushaté disinformimi n& njé shkallg t& madhe. Si
institucioni n& ngarkim 1€ zbatimit t& “ligjit &
sigurisé kibernetike”, TELCOR ka komanduar dhe
operuar veprime mbikéqyrése né lidhje me
shoqériné civile dhe opozitén demokratike.

Si pasojé¢ TELCOR éshté pérgjegjés pér shkelje &
rénda té t& drejtave t& njeriut dhe shtypjen e
shoqérisé civile dhe opozités demokratike.
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2022/24
of 10 January 2022
amending Decision (CFSP) 2019{1720 concerning restrictive measures in view of the situation in
Nicaragua
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1)  On 14 October 2019, the Council adopted Decision (CFSP) 2019{1720 ('), concerning restrictive measures in view
of the situation in Nicaragua.

(2)  On 8 November 2021, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy (the High
Representative)} issued a declaration on behalf of the Union in which he underlined that the elections held in
Nicaragua on 7 November 2021 have taken place without democratic guarantees and their results lack legitimacy.
He declared that the Nicaraguan Government has deprived the people of Nicaragua of the civil and political right to
vote in a credible, inclusive, fair and transparent election, as well of their freedom of expression, association and
peaceful assembly. The High Representative indicated that the Union stands ready to consider all instruments at its
disposal, including additional restrictive measures.

(3)  In view of the continuing grave situation in Nicaragua, seven individuals and three entities should be included in the
list of natural and legal persons, entities and bodies subject to restrictive measures set out in the Annex to Decision
{CFSP) 2019/1720.

{4  The Annex to Decision (CFSP} 2019/1720 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOFTED THIS DECISION:

Article 1
The Annex to Decision (CFSP) 20191720 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shail enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 10 January 2022.

For the Coundil
The President
J-Y. LE DRIAN

() Council Decision (CFSP) 2019/1720 of 14 October 2019 concerning restrictive measures in view of the situation in Nicaragua
(OJ L 262, 15.10.2019, p. 58).
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ANEKSI 13

11
{akte jonormative)
RREGULLORET
RREGULLORJA E KESHILLIT (BE) 2020/1998

e datés 7 dhjetor 2020
pér masat kufizuese kundér shkeljeve dhe ahuzimeve té rénda me té drejtat e njerint

KESHILLI 1 BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Funksionimin & Bashkimit Evropian, dhe n& veganti nenin 215 té tij,

Duke pasur parasysh Vendimin e Késhiltit (PPJS) 2020/1999 té datés 7 dhjetor 2020 pér masat kufizuese kundér
shketieve dhe abuzimeve t& rénda me drejtat e njeriut(*),

Duke pasur parasysh propozimin e pérbashkét 1 Pérfagésuesit té Larté té BE-s& pér Punét e Jashtme dhe Politikén e
Sipurisé dhe Komisionit Evropian,

Meqé:

)]

2)

3)

Mé 7 Dhjetor 2020, Ké&shilli miratoi Vendimin (PPJS) 2020/1999, i cili p&rcakton njé kuad¥r pér masa
kufizuese té shénjestruara pér i€ adresuar shkeljet dhe abuzimet e rénda me té drejtat e njeriut né mbaré botén,
Ai vendim parashikon ngrirjen e fondeve dhe burimeve ekonomike té€ dhe ndalimin e vénies st fondeve dhe
burimeve ekonomike né dispozicion té personave fiziké ose juridiké, subjekieve ose organeve pérgjegjése g
ofrajné mbéshtetje apo ndryshe jané t& pérfshira né shkeljet dhe abuzimet e rénda me t& drejtat e njeriut, si
dhe ato q& kan& marrédhénie me kéta personat fiziké dhe juridiké, subjekte dhe organe pérgjegjéise. Personat
fizik& dhe juridikg, subjektet dhe organet q& u nénshtrohen masave kufizuese renditen n Shtojcén e Vendimit
(PPJ8) 2020:/1999. Ky vendim thekson réndésing e t& drejiés ndérkombétare pér 1€ drejtat e njeriut dhe té
ndérveprimit mes té drejtés ndérkombétare pér té drejtat ¢ njeriut dhe t€ drejtés ndérkombétare humanitare
kur shqyrtohet vendosja e masave kufizuese t& shénjestruara.

Kjo Ryegullore respekton & drejtat themelore dhe parimet ¢ njohura nga Karta e t& Drejtave Themelore &
Bashkimit Evropian, né veganti 1& drejtén pér mjete juridike efektive, té drejtén e mbrojtjes dhe té drejtén pér
mbrojtjen e t¢ dhénave personale. Kjo megullore duhet té zbatohet né pérputhje me ato té drejta.

Fugqia pér krijimin dhe ndryshimin e listés né Shtojcén J t& késaj Rregulloreje duhet té ushtrohet nga Késhilli
né ményré & 1€ sigurojé konsistencén me procesin pér krijimin, ndryshimin dhe rishikimin ¢ Shtojcés sé
Vendimit (PPJS) 2020/1999.

! Shih fagen 13 t& késaj Fletoreje Zyrtace



4) Per zbatimin e kéisaj Rregulloreje dhe me qéllim q# t# garantohet siguria juridike maksimale brenda BE-s#,
emrat dhe t& dhénat e tjera n# lidhje me personat fizik# dhe juridik#, subjektet dhe organet t& cilave do t'u
ngrihen fondet dhe burimet ekonomike né pérputhje me kété Rregullore duhet t& behen publike, Cdo
pérpunim i & dhénave personale duhet ¢ jetd n# pérputhje me Rregulloret (BE) 2016/679 (*) dhe (BE)
20181725 (%) t& Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit,

5) Shtetet Anétare dhe Komisioni duhet té informojng njéri-tjetrin pir masat e marmra né pérputhje me két8
Rregullore dhe pér informacionet né dispozicion (& tyre né lidhje me kété Rregullore.

6) Shtetet Anétare duhet té pércaktojné rregullat pér sanksionet/penalitetet e zbatueshme pir shkeljen e
dispozitave té késaj Rregulloreje dhe té sigurchen q# ato t# zbatohen. Kéto ndéshkime duhet té jeng efektive,
proporcionale dhe dekurajuese,

MIRATON KETE RREGULLORE;

Neni 1

Pér qéllimet e késaj Rregulloreje zbatohen pérkufizimet si mé& poshté:

a)

b)

)

d)

e)

‘pretendim’ do té thott gdo pretendim q& ndiqet me procedura gjyqésore apo jo, q¥ ngrihet para ose pas datés si

hyries né fuqi t& kéisaj Rregulloreje, sipas ose né lidhje me nj# kontrat# apo transaksion, veganérisht:

{i)  pretendimi p&r pérmbushjen e ndonj# detyrimi q# lind sipas ose n# lidhje me njé kontrat# ose transaksion;

{ii) pretendimi p&r dhénien ose pagimin e njé detyrimi, garancie financiare ose démshpérblimi & ¢farédo
forme;

{iii) pretendimi p#r kompensim sipas nj& kontrate apo transaksioni;

{iv) kundérpretendimi;

{v)  pretendimi pér njohje ose ekzekutim, qofi¢ edhe ptrmes procedurés exeguatur, té njé vendimi gjyqéisor,
vendimi arbitrazhi apo vendimi t¢ barasvlersh&m, pavargsisht vendit ku jang shpallur;

'kontraté ose transaksion' do t& thoté ¢do transaksion i ¢farédo forme pavarésisht ligjit t& zbatueshém pér té, qé
pérfshin njé ose mé shumé kontrata ose detyrime t& ngjashme ¢ bm midis paléve té nj#jta ose t& ndryshme; pér
kétg géllim, termi 'kontrata' pérfshin ¢do lloj garancie, veganérisht njé garanci financiare ose démshpérblim
financiar dhe g¢do hua, qofi€ edhe juridikisht e pavarur, si dhe ¢do dispozit pérkatése q& lind nga ose né lidhje
me transaksionin;

‘autoritetet pergjegjése’ i referchet autoriteteve pérgjegjéise t# Shieteve Angtare si¢ evidentohen n2 faget e
internetit tZ renditura né Shtojcén I1;

'burime ekonomike' do té thot# aktive t& ¢do lloji, qofshin t& trup&zuara apo t& patrupézuara, t# luajtshme ose té
paluajtshme, t& cilat nuk jan fonde, por mund t& p&rdoren pér t& marré fonde, mallra ose shérbime;

‘ngrirja ¢ burimeve ekonomike' do t& thoté parandalimi i p#rdorimit & burimeve ekonomike pér t& marré fonde,
mallra ose shérbime né gfarédo ményre, duke pérfshiré edhe shitjen, kontraktimin apo hipotekimet e tyre;

‘ngrirja ¢ fondeve' do té thoté parandalimi i ¢do qarkullimi, transferimi, ndryshimi, p&rdorimi, administtimi ose
aksesi n# to né ndonj# ményré ¢ mund & ndryshojé vEllimin, shum#n, vendndodhjen, pronésiné, posedimin,

? Rregullorja (BE) 201 6679 ¢ Parlamentit Evropian dhe € Keshilit € datés 27 prill 2016 p&r mbrojtjen © personave fiziké lidhur me pérpunimin e
tedhenave personale dhe pér qarkullimin eliré @ kétyre 1 dhnave, e cila shiugezon Birckivén 9546/KE (Rregulloria € Pérgiithshme pér Mbrojijen
e Té Dhénave (GZ 1.112,4 52016, 1)

? Rregullorju (BE) 2018/1725 € Parlamentit Evropian dhie e Késhillit e datés 23 ietor 2018 pér mbrojyen e personnve fizike lidhur me perpunimin
e 12 dhénave personnle nga institucionel, organet, zyrat dhe ngjencité ¢ BE-s¢ dhe pér qarkullimin € lirg & kétyre 1 dhénave, e cilo shfugizon
Dircktivén (KE) 4522001 dhe Vendiminar 12472002/KE{GZ L 295,21 112018, 39)



g)

h)

natyrén, destinacionin, ose ¢do ndryshim tjetér q& do t& mundésonte pérdorimin e fondeve, pérfshiré
administrimin e portofolit;

‘fondet’ do t& thoté té gjitha aktivitetet dhe pérfitimet financiare e gfarédo lloji, mes te tjerash:

(i)  paracash, geqe, kambiale, urdhra parash dhe instrumente t& tjer€ pagese;

(i)  depozitat n& institucionet financiare ose subjekte & tjera, gjendjet né llogari, borxhet dhe detyrimet;

(iii) letra me vleré (tituj) dhe instrumente borxhi t& tregtuara publikisht dhe privatisht, duke pérfshiré aksionet
dhe kuotat, certifikatat aksionare, obligacionet, bonot, warrantet, detyrimet hipotekore dhe kontratat
financiare derivate;

(iv) interesat, dividendét ose 1& ardhura té tjera q& gjenerohen nga aktivet;

(v)  hua, e drejta ¢ kompensimit, garancité, obligacionet ¢ performanc¥s ose angazhime té tjera financiare;

(vi) letrat e kreditit, policat e ngarkesave dhe aktet e shitjes;

(vii) dokumente nga té cilat rezulton njé interes lidhur me kapitalet apo burimet financiare.

‘territor i BE-sé&' do té thot# territoret e Shteteve Anétare pér té cilat zbatohet Traktati i Bashkimit Evropian (TBE,
nén kushtet e pércaktuara né TEU, pérfshiré hapésirén ajrore té tyre.

Neni 2

1. Kjo Rregullore zbatohet pér:

a)
b)

<)

d)

gienocidin;

krimet kundér njerézimit;

shkeljet ose abuzimet e rénda me té drejta e njeriut n& vijim:

(i) tortura dhe trajtime ose nd&shkime té tjera mizore, ¢njerézore ose degraduese;
(ii) skllavéria;

(iii) ekzekutime dhe vrasje jashtégjyqésore, pa proces t& rregullt dhe arbitrare;
(iv) zhdukja e detyruar e personave;

(v) arrestimet ose ndalimet arbitrare;

shkelje ose abuzime t& tjera me 1€ drejtat e njeriut, pa u kufizuar te sa mé poshté, pér aq sa ato shkelje ose abuzime
jané t& pérhapura, sistematike ose paragesin shqetésim serioze né lidhje me objektivat e politikés sé pérbashkét
té jashtme dhe t& sigurisé t& pércaktuara né nenin 21 t& TBE:

(i) trafikimi i qenieve njerézore si dhe abuzimet e t¢ drejtave t& njeriut nga trafikantét e migrantéve, sig
referohet né kété nen;

(ii) dhuna seksuale dhe dhuna me bazé gjinore;

(iii) shkelje ose abuzime t& lirisé sé tubimit paqésor dhe organizimit;

(iv) shkelje ose abuzime t& lirisé sé mendimit dhe shprehjes;

(v) shkelje ose abuzime té lirisé s fes¢ ose besimit.

2. Pér qéllimet e zbatimit té pikés 1, duhet mbajtur parasysh e drejta ndérkomb&tare zakonore dhe instrumentet e
pranuara gjerésisht té sé drejtés ndérkombtare, si:

a)
b)
c)
d)
e)
D

g
h)

Pakti Ndérkombétar pér t& Drejtat Civile dhe Politike;

Pakti Ndérkombétar pér Té drejtat Ekonomike, Sociale dhe Kulturore;

Konventa pér Parandalimin dhe Ndéshkimin e Krimit t& Gjenocidit,

Konventa kundér Torturés dhe Trajtimit ose Ndéshkimeve té tjera Mizore, Cnjerézore ose Degraduese;
Konventa Ndérkombétare pér Eliminimin e t& Gjitha Formave t€ Diskriminimit Racial;

Konventa pér Eliminimin e t& Gjitha Formave té Diskriminimit ndaj Grave;

Konventa pér Té Drejtat e Fémijéve;

Konventa Ndérkombétare pér Mbrojtjen e t& gjithé Personave nga Zhdukja e Detyruar;



i)
j)
k)
)

Konventa pér t& Drejtat ¢ Personave me Aftési t& Kufizuara;

Protokolli p&r Parandalimin, Goditjen dhe Ndéshkimin e Trafikimit té Personave, veganérisht t¢ Grave dhe
Fémijéve, qé plotéson Konventén e Kombeve té Bashkuara kundér Krimit t¢ Organizuar Ndérkombétar;

Statuti i Romés i Gjykatés Ndérkombétare Penale;

Konventa Evropiane pér Mbrojtjen e té Drejtave t& Njeriut dhe Lirive Themelore.

3. Pér qéllimet e zbatimit 1& késaj Rregulloreje, personat fiziké apo juridiké, subjektet apo organet mund té pérfshijné:

a)
b)
c)

subjekte shtetérore;
subjekte t& tjera g€ ushtrojné autoritet ose kontroll efektiv mbi njé territor;
subjekte t& tjera joshtetéroré, q€ i nénshtrohen neni 1, pika 4 t& Vendimit (PPJS) 2020/1999.

Neni 3

1. Té gjitha fondet dhe burimet ekonomike q& posedohen, zotérohen, mbahen ose kontrollohen nga ¢do person fizik
ose juridik, subjekt apo organ i renditur n& Shtojcgn | duhet té ngrihen.

2. Asnjé fond ose burim ekonomik nuk do t& vihet né dispozicion, drejtp&rdrejt ose térthorazi, té personave fiziké ose
juridiké, subjekteve apo organeve t¢ renditura né Shtojcén I apo t& destinuara pér pérfitimet e tyre.

3. Shtojca I pérfshin subjektet e méposhtme, té evidentuara nga Késhilli sipas nenit 3 t&¢ Vendimit (PPJS) 2020/1999:

a)

b)

<)

personat fiziké ose juridikg, subjektet apo organet, té cilét jané pérgjegjés pér veprimet e pércaktuara né nenin 2,
pika 1;

persona fiziké ose juridikg, subjekte apo organe, té cilét ofrojné mbéshtetje financiare, teknike ose materiale pér
aktet e pércaktuara né nenin 2, pika 1 ose pérfshihen n& njé form& tjetér n& to, edhe me planifikim, drejtim,
urdh&rim, ndihmim apo nxitje té akteve té tilla;

persona fiziké ose juridiké, subjekie apo organet, t& cilét kané marrédhénie me personat fiziké ose juridikg,
subjektet apo organet e pércaktuara n& germat (a) dhe (b).

Neni 4

1. Me shmangie nga neni 3, autoritetet pérgjegjése té Shteteve Anétare mund té autorizojné I€shimin e disa fondeve
ose burimeve ekonomike (€ ngrira, ose vénien né dispozicion té disa fondeve ose burimeve ekonomike, sipas kushteve
qé i konsiderojné t& pérshtatshme, pasi konstatojné se fondet ose burimet ekonomike né fjalé jang:

a)

b)
<)

d)

€)

té nevojshme pér t& p&rmbushur nevojat bazé & personave fiziké ose juridiké, subjekteve apo organeve t&
renditura né Shtojcén I, dhe familjaréve nén pErgjegjésiné e personave té tillé fiziké, duke perfshiré pagesat pér
ushgim, gira ose hipoteké, ilage dhe trajtim mjekésor, taksa, prime sigurimi dhe faturat e shérbimeve publike;

té destinuara ekskluzivisht pér pagimin e tarifave & arsyeshme profesionale ose rimbursimin e shpenzimeve té qé
lidhen me ofrimin e shérbimeve juridike;

(& destinuara ekskluzivisht pér pagimin e tarifave t& shérbimit pér mbajtjen apo mirémbajtjen rutiné t& fondeve
apo burimeve ekonomike t& ngrira;

t& nevojshme pér shpenzime pérjashtimore, me kusht qé autoriteti pérgjegjés pérkatés té keté njofluar autoritetet
pérgjegjése té Shteteve Anétare té tjera dhe Komisionin pér shkaget mbi té cilat mendon se duhet (€ jepet njé
autorizim specifik, t& paktén dy javé para autorizimit; ose

t& paguhet né ose nga njé llogari e njé misioni diplomatik ose konsullor ose njé organizate ndérkombétare q&
gézon imunitet sipas t& drejtés ndérkombétare, p&r aq sa pagesa té tilla synohet t& pérdoren pér qéllime zyrtare t&
misionit diplomatik ose konsullor apo & organizatés ndérkombétare.

2. Shtetet Anétare né fjalé informojné Shtete Anétare té tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim qé japin sipas pikés
1, brenda dy javés nga dhénia e autorizimit.



Neni 5

1. Me shmangie nga neni 3, autoritetet pérgjegjése t& Shteteve Anétare mund t¢ autorizojné léshimin e disa fondeve
ose burimeve ekonomike & ngrira, ose vénien né dispozicion t& disa fondeve ose burimeve ekonomike, sipas kushteve
qé i konsiderojn té pérshtatshme, pasi konstatojné se fondet ose burimet ekonomike né fjalé jané t& nevojshme pér
qéllime humanitare, té tilla si shpémdarja ose lehtésimi i shpérndarjes sé ndihmés, pérfshiré furnizimet mjekésore,
ushgime, ose transferimin e punonjésve humanitaré dhe ndihmén pérkatése apo pér evakuimet.

2. Shteti Anétar i interesuar informon Shtetet Anétare té tiera dhe Komisionin pér ¢do autorizim t& dhéngé sipas pikés
1, brenda katér javésh nga autorizimi.

Neni 6

1. Me shmangie nga neni 3, pika 1, autoritetet pérgjegjése t& Shteteve Anétare mund t& autorizojng léshimin e disa
fondeve ose burimeve ekonomike t& ngrira, kur pérmbushen kushtet né vijim:

a) fondet ose burimet ckonomike jan objekt i nj& vendimi arbitrazhi t& dhén& para datés né t& cilén personi fizik
ose juridik, subjekti apo organi i pérmendur n& nenin 3 t& renditej né Shtojcén I, ose i njé vendimi gjyqésor ose
administrativ t& dhéné n& BE, apo i njé vendimi gjyqésor t& ekzekutueshém né Shtetin Anétar né fjalé, para ose
pas asaj date;

b) fondet ose burimet ekonomike do té pérdoren ekskluzivisht pér t& pérmbushur pretendimet e garantuara apo té
njohura si t& vlefshme nga nj& vendim i til1g, brenda kufijve t& pércaktuar nga ligjet dhe aktet normative né fugi
qé rregullojné té drejtat e personave q& kang pretendime té tilla;

c) vendimi nuk &hté né dobi t& nj& personi fizik ose juridik, subjekti apo organi t& renditur n Shtojcén I; dhe

d) njohja e vendimit nuk &shté né kundérshtim me politikén publike né& Shtetin Anétar né fjalé.

2. Shteti Anétar i interesuar informon Shtetet Anétare té tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim té dhéné sipas pikés
1, brenda dy javésh nga autorizimi.

Neni 7

I. Me shmangie nga neni 3, pika 1 dhe me kusht q& pagesa nga njé person fizik ose juridik, subjekt apo organ i renditur
né Shtojcén 1 t& jeté e pagueshme sipas njé kontrate ose marréveshjeje t& lidhur nga apo detyrim t& lindur pér presonin
fizik ose juridik, subjektin apo organin pérkatés, pérpara datés né & cilén personi fizik ose juridik, subjekti apo organi
1€ jeté pérfshirg n& Shtojcén 1, autoritetet pérgjegjése (& Shteteve Anétare mund té autorizojné - sipas kushteve qé i
konsiderojné t& pérshtatshme — l&shimin e disa fondeve apo burimeve ekonomike té ngrira, me kusht q& autoriteti
pérgjegjés né fjalé & keté konstatuar se:

a) fondet ose burimet ekonomike do t& pérdoren pér njé pagesé nga njé person fizik ose juridik, subjekt apo organ i

renditur né Shtojcén I; dhe
b) pagesa nuk &shté né shkelje t& nenit 3, pika 2.

2. Shteti Anétar i interesuar informon Shtetet Anétare (& tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim té dhéné sipas pikés
1, brenda dy javé&sh nga autorizimi.

Neni 8

Neni 3, pika 2 nuk ndalon institucionet financiare ose & kreditit q& té kreditojné n& llogarit2 e ngrira fonde t&
transferuara nga palé t€ treta né llogariné e njé personi fizik ose juridik, subjekti apo organi qé figuron né listé, me
kusht q& edhe kéto transferta né llogari t¢ tilla t& ngrihen. Institucioni financiar apo i kreditit informon autoritetin
pérgjegjés pérkatés pa vonesé pér gdo transaksion té tillg.

2. Neni 3, pika 2 nuk bazohet pér kreditimet né llogarité e ngrira:



a) t& interesave apo pérfitimeve té tjera pér shkak 18 kétyre llogarive;

b) t& pagesave pé&r shkak t& kontratave, marréveshjeve ose detyrimeve qé jané lidhur ose kané& lindur para datés né
té cilén personi fizik ose juridik, subjekti apo organi i pérmendur né nenin 3 & pérfshihen né Shtojcén 1; ose

¢) & pagesave pér shkak t& vendimeve gjyqésore, administrative ose t& arbitrazhit 1& dhé&na n& njé Shtet Anétar apo
té ekzekutueshme né Shtetin Anétar né fjalé, me kusht qé& ¢do interes, pérfitime té tjera dhe pagesa t& mbeten
objekt i masave t& parashikuara né nenin 3, pikal.

Neni 9

1. Pa paragjykuar rregullat e zbatueshme né lidhje me raportimin, konfidencialitetin dhe sekretin profesional, personat
fiziké dhe juridiké, subjektet dhe organet duhet:

a) té japin menjéheré ¢do informacion q& lehtéson pajtueshmé&rin& me kété Rregullore, té tilla si informacionin mbi
llogarité dhe shumat e ngrira sipas nenit 3, pika I, prang autoritetit pérgjegjés té Shtetit Anétar ku jang rezidenté
ose té vendosur, dhe t'i pércjellin kété informacion Komisionit ose drejtpérdrejté ose pérmes Shtetit Anétar; dhe

b) t& bashképunojn& me autoritetin pérgjegjés né ¢do verifikim t& informacionit t& pérmendur né germén (a).

2. Cdo informacion shtes€ i marr# drejtp&rdrejté nga Komisioni u vihet né dispozicion Shteteve Anétare.
3. Cdo informacion i dh&né ose i marré sipas kétij neni p&rdoret vetém pér qéllimet pér t& cilat &shté dhéné ose marré.
Neni 10

Ndalohet pjesémarrja, me vet&dije dhe qé&llimisht, n& aktivitete q& kan& p&r qéllim apo efekt anashkalimin e masave
té pércaktuara né nenin 3.

Neni 11

1. Ngrirja e fondeve dhe burimeve ekonomike ose refuzimi i vénies né& dispozicion té fondeve ose burimeve
ekonomike, e kryer né mirébesim me bazén se ky veprim #sht& né pérputhje me kété Rregullore, nuk shkakton
pérgjegjési té gfarédo lloji mbi personin fizik ose juridik ose subjektin apo organin qé e zbaton, apo mbi drejtuesit dhe
punonjésit e tyre, pérveg ku vértetohet se fondet dhe burimet ekonomike jang ngriré ose bllokuar prej neglizhencés.

2. Veprimet e personave fizik# ose juridiké, subjekteve apo organeve nuk sjellin asnjé lloj pérgjegjésie mbi ta nése
nuk e dinin dhe nuk kishin ndonjé shkaqe t& arsyeshme t& dyshonin se veprimet e tyre do té shkelnin masat e
pércaktuara né kété Rregullore.

Neni 12

Nuk pranohet asnjé pretendim né lidhje me ndonjé kontraté ose transaksion, p&rmbushja e t& cilave &hté prekur
drejtpérdrejté apo térthorazi, plotésisht apo pjesérisht, prej masave té vendosura sipas késaj Rregulloreje, pérfshiré
pretendime pér démshpérblim ose ndonjé pretendim tjetér t& kétij lloji, si p.sh. pretendim p&r kompensim ose
pretendim tjetér n& kuadrin e nj& garancie, n& veganti ato pér shtyrjen apo pagimin e nj& detyrimi, garancie apo
démshpérblimi, sidomos njé garanci financiare apo démshpé&rblim financiar i ¢farédo forme, kur béhen nga:

a) persona fiziké ose juridiké, subjekte apo organe t& renditura n& Shtojcén I;

b) ¢do person fizik ose juridik, subjekt apo organ q& vepron pérmes ose pér llogari t€ njérit prej personave fiziké ose

juridiké, subjekteve apo organeve t& pérmendura né germén (a).

2. Né gdo proceduré pér realizimin e njé pretendimi, barrén e provés pér t& vérietuar se realizimi i pretendimit nuk
ndalohet nga pika 1 e ka personi fizik ose juridik, subjekti apo organi q& k&rkon ekzekutimin e atij pretendimi.



3. Ky nen nuk cenon té drejtén e personave fiziké apo juridiké, subjekteve dhe organeve t& pércaktuara né pikén 1 qé
t€ kérkojné kontroll gjyqésor t& ligjshmérisé sé mospérmbushjes sé detyrimeve kontraktore sipas késaj Rregulloreje,

Neni 13

1. Komisioni dhe Shtetet Anétare informojné njéri-tjetrin p&r masat e marra sipas késaj Rregulloreje dhe ndajné ¢do
informacion tjetér t& réndésishém qé kané né dispozicion né lidhje me kéw Rregullore, n& vecanti informacionin né
lidhje me:

a) fondet e ngrira sipas nenit 3 dhe autorizimet dhéné sipas neneve 4, 5, 6 dhe 7;

b) shkeljet dhe problemet e ekzekutimit dhe vendimet e dhéna nga gjykatat e brendshme.

2. Shtetet Anétare informojné menjgheré njéri-tjetrin dhe Komisionin pér ¢do informacion tjetér t& réndésishém né
dispozicion té tyre, i cili mund t& ndikojé né zbatimin efektiv t& késaj Rregulloreje.

Neni 14

1. Nése Késhilli vendos t€ a béjé person fizik ose juridik, subjekt apo organ objekt t& masave 1€ pércaktuara né nenin
3, rjedhimisht e ndryshon Shtojcén 1.

2. Késhilli ia njofion vendimin e p&rmendur né pikén 1, bashké me arsyet e futjes n& listé, personit fizik ose juridik,
subjektit apo organit pérkatés, ose drejtpérdrejt nése dihet adresa, ose p&rmes shpalljes s& njé njoftimi, duke i dhéné
personit fizik ose juridik, subjektit apo organit mundésing q& t& depozitoj& kund&rshtime.

3. Kur depozitohen kundérshtime apo paraqiten prova té reja thelbésore, Késhilli rishikon vendimet e pércaktuara n&
pikén 1 dhe rrjedhimisht informon personin fizik ose juridik, subjektin apo organin pérkatés.

4. Lista né Shtojcén [ rishikohet né intervale kohore t& rregullta dhe t& paktén ¢do 12 muaj,
5. Komisionit i jepet fugia qé t& t& ndryshojé Shtojcén 11 mbi bazén e informacionit t& dhéna nga Shtetet Anétare.
Neni 15
1. Shtojca [ pérfshin shkaqet p&r futjen né listé t& personave fiziké ose juridiké, subjekteve apo organeve né fjalé.
2. Shtajca I pérmban, kur Eshté e mundur, informacionin e nevojshém pér té identifikuar personat fiziké ose juridiké,
subjektet apo organet né fjalé. Né lidhje me personat fiziké, ky informacion mund t& pérmbajé: emrat dhe pseudonimet;
datélindjen dhe vendlindjen; shtetésing; numrin e pasaportés dhe letémjoftimit; gjining; adresén, nése dihet; dhe
funksionin ose profesionin. N& lidhje me personat juridiké, subjektet ose organet, ky informacion mund t& pérmbajé:
emrat; vendin dhe datén e regjistrimit; numrin e regjistrimit; dhe vendin e biznesit.
Neni I6
1. Shietet Anétare pércaktojné rregullat pér sanksionet/penalitetet e zbatueshme pér shkeljet e dispozitave & késaj
Rregulloreje dhe marrin & gjitha masat e nevojshme pér t& siguruar zbatimin e tyre. Penalitetet e parashikuara duhet

té jeng efektive, proporcionale dhe dekurajuese.

2. Shtetet Anétare njoftojn& Komisionin pér rregullat e pércaktuara né pikén | pa vones& pas hyrjes né fuqi t& késaj
Rregulloreje dhe e njoftojné pér ¢do ndryshim pasues té kétyre rregullave.



Neni 17

1. Ké&shilli, Komisioni dhe Pérfaqésuesi i Lart& i BE-s& pé&r Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé ("Pérfagésuesi i
Lart&") pérpunojné t& dhénat personale n& ményr q# t& kryejné detyrat e tyre sipas késaj Rregulloreje. Kéto detyra
pérfshijné:
a) pér Késhillin, pérgatitjen dhe bérjen e ndryshimeve né Shtajcén I;
b) pér Pérfagésuesin e Larté, pérgatitien e ndryshimeve né Shtojcén I;
c) pérKomisionin:
(i) futjen e pérmbajtjes sé Shtojcés I né listén elektronike, t& konsoliduar t& personave, grupeve dhe subjekteve
gé jané objekt i sanksioneve financiare té BE-s& dhe n& hartén interaktive t& sanksioneve, 1€ dyja t&
disponueshme pér publikun;
(ii) pérpunimin e informacionit mbi ndikimin e masave té parashikuara n& két& Rregullore sig jané vlera e fondeve
t& ngrira dhe informacioni mbi autorizimet e dh&na nga autoritetet pérgjegjése.

2. Késhilti, Komisioni dhe Pérfagésuesi i Larté mund t& pérpunojné, sipas rastit, té dhéna pérkatése lidhur me veprat
penale t€ kryera nga persona fiziké t& renditur, me dénime penale té personave té tillé ose me masa té sigurisé né lidhje
me persona té till&, vetém n& masén q& njé pérpunim i tillé Eshté i nevojshém pér pérgatitjen e Shtojcés 1.

3. Pér qéllimet e késaj Rregulloreje, Késhilli, shérbimet i Komisionit i renditur né Shtojcén 11 t& késaj Rregulloreje
dhe Pérfaqésuesi i Larté pércaktohen si "kontrollorg" sipas kuptimit t& pikés (8) t& nenit 3 t& Rregullores (BE)
2018/1725, né ményré qé t€ sigurohet q& personat fiziké né fjalé t& mund t& ushtrojné 1& drejtat e tyre sipas Rregullores
(BE) 2018/1725.

Neni 18

1. Shietet Anétare pércaktojné autoritetet pérgjegjése té pércaktuara né kété Rregullore dhe i evidentojné ato né faget
e internetit t& renditura n& Shtojcén II. Shtetet Angtare i njoftojné Komisionin ¢do ndryshim né adresat e fageve té
internetit t& tyre gé renditen né Shtojcén 11

2. Shtetet Anétare njoftojné Komisionin p¥r autoritetet e tyre pérgjegjése, pérfshiré detajet e kontaktit té atyre
autoriteteve pérgjegjése, pa vonesé pas hyrjes né fuqi t& késaj rregulloreje, si dhe i njoftojné ¢do ndryshim pasues.

3. Né ¢do rast kur kjo Rregullore pércakton detyrimin pér njoftim, informim apo komunikim tjetér me Komisionin,
adresa dhe detajet e tjera t& kontaktit q& pérdoren p&r njé komunikim t& tillg jané ato té pércaktuara né Shtojcén II.

Neni 19
Kjo Rregullore zbatohet:
a) né territorin e Bashkimit Evropian, pérfshir& hap&sirén ajrore té tij;
b) né bordin e gdo mjeti ajror apo lundrues n&n juridiksionin e njé Shteti Anétar;
¢) pér¢do person fizik brenda apo jashté territorit t& Bashkimit Evropian gé &shté shtetas i njé Shteti Anétar;
d) pér¢do person juridik, subjekt apo organ, brenda apo jashté territorit ¢ Bashkimit Evropian, q& &shté themeluar
apo krijuar sipas legjislacionit té njé Shteti Anétar;
e} pér¢do person juridik, subjekt apo organ lidhur me aktivitete ekonomike qé ushtrohen, plotésisht apo pjesérisht,
brenda Bashkimit Evropian.
Neni 20
Kjo Rregullore hyn né fuqi n& ditén pas publikimit n& Fletoren Zyrtare t¢ Bashkimit Evropian.

Kjo Rregullore éshté detyruese né térésiné e saj dhe drejipérdrejté e zbatueshme né t& gjitha Shietet An&tare.



Miratuar né& Bruksel, 7 dhjetor 2020

Pér Késhillin
Presidenti
J. BORRELL FONTELLES

SHTOJCA 1
Lista e personave fiziké ose juridikg, subjekteve apo organeve (€ pércaktuara né nenin 3
A. Personat fiziké

B. Personat juridikg, subjektet dhe organet



SHTOJCA 1T

Faqet e internetit me informacion pér autoritetet pergjegjése dhe adresa pér njoftimet qé i dérgohen
Komisionit

BELGJIKA
https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/sancties
https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/sanctions
https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy areas/peace_and_security/sanctions

BULLGARIA
https://www.mfa.bg/en/101

REPUBLIKA CEKE
www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html

DANIMARKA
http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/

GIERMANIA
http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschafisrecht,did=404888.html

ESTONIA
http//www.vm.e¢/estkat_622/

IRLANDA
http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519

GREQIA
http//www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/intemnational-sanctions.html|

SPANJA http://www.exteriores.gob.es/Portal/’en/PoliticaExleriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/
SancionesInternacionales.aspx

FRANCA
hitp://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/

KROACIA
http//www.mvep.hr/sankcije

ITALIA
https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe

QIPROJA
http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?QOpenDocument

LETONIA
hitp://www.mfa.gov.lv/en/security/4539

LITUANIA
http://www.urm_1Usanctions

LUKSEMBURGU
hitps://maee.gouvernement.lw/fr/directions-du-ministere/afTaires-europeennes/mesures-restrictives.html

HUNGARIA
https://kormany.hwkulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios-tajekoztato

MALTA
https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx

VENDET E ULETA
https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties



AUSTRIA
htp://www.bmeiz.gv.at/view.php3?f_id=127508&LNG=en&version=

POLONIA
https:/fwww.gov.pl/web/dyplomacja

PORTUGALIA
http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx

RUMANIA
http://www.mae.ro/node/1548

SLLOVENIA
http/fwww.mzz.gov.si/sifomejevalni_ukrepi

SLLOVAKIA
https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu

FINLANDA
hitp:/formin.finland.fi’/kvyhteistyo/pakotieet

SUEDIA
hitp:/fwww.ud.se/sanktioner

Adresa pér njoflimin e Komisionit Evropian:

European Commission

Directorate-Generat for Financial Stability, Financial Services and Capital Markets Union (DG FISMA)
Rue de Spa 2

B-1049 Brussels, Belgium

Email: relex-sanctions@ec.europa.eu



VENDIMET

VENDIMI 1 KESHILLIT (PPJS) 2020/1999
i datés 7 dhjetor 2020
pér masat kufizuese kund@r shkeljeve dhe abuzimeve t€ rénda me té drejtat e njeriut

KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin ptr Funksionimin e Bashkimit Evropian, dhe né veganti nenin 29 t& tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit t& Lartg t& BE-s& pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisg,

Meqé:

)

2)

3)

4)

5)

6)

Bashkimi Evropian bazohet né vlerat e respektimit t& dinjitetit njerézor, liris¢, demokracisg, barazisg, sundimit t&
ligjit dhe respektimit té t& drejtave t& njeriut dhe &sht& i pérkushtuar pér t& mbrojtur k&to viera té cilat luajné rol
kyc n& garantimin e paqes dhe siguris& s& q&ndrueshme, si guré themeli t& veprimeve t& jashtme t& BE-sé.

Té drejtat € njeriut jané universale, t& pandashme, té ndérvarura dhe té ndérlidhura. Shtetet kané pErgjegjésiné
kryesore t& respektojn€, t&¢ mbrojng dhe t& pérmbushin t& drejtat e njeriut, pérfshiré sigurimin e pajtueshmérisé
me t& drejtén ndérkombétare pér té drejtat e njeriut. Shkeljet dhe abuzime me té drejtat e njeriut n& té gjithé botén
mbeten shqetésuese, bashk& me pérfshirjen e konsiderueshme té subjekteve joshtetérore né abuzimet me t& drejtat
e njeriut globalisht, si dhe ashpérsing e shumé& akteve t& tilla. Akte té tilla shkelin parimet dhe kércénojné
objektivat e veprimit veprimeve té jashtme té BE-sé si¢ pércaktohen n& nenin 21, pikat 1 dhe 2 t& Traktatit t&
Bashkimit Evropian (TBE).

MEé 9 dhjetor 2019, Késhilli mirgpriti fillimin nga Pérfaqésuesi i Larté | BE-sé pér Punét e Jashtme dhe Politikén
e Sigurisé ("Pérfaqésuesi i Larté") t& pun&s pérgatitore pér krijimin e njé regjimi t& BE-s¢ me objekt &
pérgjithshém pér masa kufizuese kundér shkeljeve dhe abuzimeve té rénda me té drejtat e njeriut.

Ky Vendim pércakton njé kuadér pér masa kufizuese té shénjestruara pér & adresuar shkeljet dhe abuzimet e
rénda me t¢ drejlat e njeriut né mbaré botén. Né kété drejtim, ky Vendim thekson réndésiné e té& drejtés
ndérkombétare pér té drejtat e njeriut dhe t& ndérveprimit mes (€ drejtés ndérkombétare pér té drejtat e njeriut dhe
t€ drejtés ndérkombétare humanitare kur shqyrtohet vendosja e masave kufizuese t& shénjestruara. Ky vendim
nuk ndikon né zbatimin e vendimeve t& tjera ekzistuese ose 1& ardhshme t& Ké&shillit sipas politikés s& pérbashkat
t& jashtme dhe t& siguris& q& vendosin masa kufizuese né funksion (& situatés né disa vende t& treta dhe qé
adresojné shkeljet ose abuzimet me t& drejtat e njeriut.

Masa té tilla kufizuese t& synuara do t& ndjekin objektivat e politikés s& pérbashkét té jashtme dhe sigurisé sig
pércaktohen né nenin 21 TBE dhe ato do t& kontribuojné né veprimet e BE-sé pér t& konsoliduar dhe p&r t&
mbéshtetur demokracing, sundimin e ligjit, 12 drejtat e njeriut dhe parimet e sé drejtés ndérkombétare né pérputhje
me germén (b) t& nenit 21 (2) t¢ TBE. Zbatimi i masave té tilla kufizuese t& shinjestruara do (& jeté né pérputhje
me strategjiné e pérgjithshme t& BE-s& né kété fushé dhe do té rrisé aftésiné e BE-s& pér t& promovuar respektimin
e té drejtave té njeriut.

Veprime t& métejshme t&8 BE-sé& nevojiten pér té zbatuar masa té caktuara,

MIRATON KETE VENDIM:

Neni ]

1. Ky Vendim krijon njé kuadér pér masa kufizuese t& shénjestruara pér (& adresuar shkeljet dhe abuzimet e rénda me
t€ drejtat e njeriut n& mbaré botén. Vendimi zbatohet pér:



a)
b)
c)

d)

gjenocidin;

krimet kundér njerézimit;

shkeljet ose abuzimet e rénda me t& drejta e njeriut né vijim:

(i) tortura dhe trajtime ose ndéshkime t& tjera mizore, ¢njerézore ose degraduese;
(ii) skllavéria;

(iii) ekzekutime dhe vrasje jashtégjyqésore, pa proces té rregullt dhe arbitrare;
(iv) zhdukja e detyruar e personave;

(v) arrestimet ose ndalimet arbitrare;

shkelje ose abuzime té tjera me 1€ drejtat e njeriut, pa u kufizuar te sa mé poshté, pr aq sa ato shkelje ose abuzime
Jjané t& pérhapura, sistematike ose paraqesin shqetésim serioze né lidhje me objektivat e politikés s& pérbashkét
1€ jashtme dhe t& sigurisé 1& pércaktuara né nenin 21 t& TBE:

(i) trafikimi i qenieve njerézore si dhe abuzimet ¢ t& drejtave t& njeriut nga trafikantét e migraniéve, sig
referohet né& kété nen;

(ii) dhuna seksuale dhe dhuna me bazé gjinore;

(iii) shkelje ose abuzime t& lirisé sé tubimit paqésor dhe organizimit;

(iv) shkelje ose abuzime té lirisé sé mendimit dhe shprehjes;

(v) shkelje ose abuzime t& lirisé sé fesé ose besimit.

2. Pér qéllimet e zbatimit & pikés 1, duhet mbajtur parasysh e drejta ndérkombétare zakonore dhe instrumentet e
pranuara gjerésisht t& sé drejtés ndérkombétare, si:

a)
b)
c)
d)

k)
)

Pakti Ndérkombétar pér t& Drejtat Civile dhe Politike;

Pakti Ndérkombétar pér T€ drejtat Ekonomike, Sociale dhe Kulturore;

Konventa p&r Parandalimin dhe Ndéshkimin e Krimit t& Gjenocidit,

Konventa kundér Torturés dhe Trajtimit ose Ndéshkimeve t& tjera Mizore, Cnjerézore ose Degraduese;
Konventa Ndérkombétare pér Eliminimin e t& Gjitha Formave t& Diskriminimit Racial;

Konventa pér Eliminimin e t& Gjitha Formave t& Diskriminimit ndaj Grave;

Konventa pér Té Drejtat e Fémijéve;

Konventa Ndérkombétare pér Mbrojtjen e t& gjithé Personave nga Zhdukja e Detyruar;

Konventa p&r té Drejtat e Personave me Aftési t& Kufizuara;

Protokolli pér Parandalimin, Goditjen dhe Ndéshkimin e Trafikimit t& Personave, veganérisht t¢ Grave dhe
Fémijéve, q& plotéson Konventén e Kombeve t& Bashkuara kundér Krimit t& Organizuar Ndérkombétar;
Statuti i Romés i Gjykatés Ndérkombé&tare Penale;

Konventa Evropiane p&r Mbrojtjen e té Drejtave t& Njeriut dhe Lirive Themelore.

3. Pér qéllimet e zbatimit 1& k&saj Rregulloreje, personat fiziké apo juridiké, subjektet apo organet mund t& pérfshijné:

a)
b)
<)

subjekte shtetérore;
subjekte t& tjera qé ushtrojné autoritet ose kontroll efektiv mbi njé territor;
subjekte t& tjera joshtetéroré.

4. Kur krijohet ose ndryshohet lista e pércaktuar né Shtojc# lidhur me subjektet e tjera joshtetérore nén germén (c) 1&
pikés 3, K&shilli mban parasysh veganérisht elementét specifiké n& vijim:

a)
b)

objektivat e politik#s sé pérbashkét t& jashtme dhe sigurisé sig pércaktohen né nenin 21 té TBE; dhe
réndésia dhe/ose ndikimi i abuzimeve.



Neni 2

1. Shtetet Anétare marrin masat e nevojshme pér 1€ parandaluar hyrjen apo kalimin transit p&rmes territorit t& tyre pér:

a) personat fiziké t& cilét jané pérgjegjés pér akte 1€ p&rcaktuara né nenin 1, pika 1;

b) personat fiziké t& cilét ofrojné mbéshtetje financiare, teknike ose materiale, ose pérfshihen ndryshe né akie t¢
pércaktuara n nenin 1, pika 1, pérfshirg planifikimin, drejtimin, urdhérimin, ndihmimin apo nxitjen e akteve t&
tillg;

¢) personat fiziké (€ cilét kang marrédhénie me personat e pércaktuar né germat (a) dhe (b);

ashtu sig renditen né Shtojcé.
2. Pika 1 nuk detyron nj& Shtet Angtar qé t'u refuzojé shtetasve té vet hyrjen ne territorin ¢ saj.
3. Pika 1 nuk cenon rastet kur njé Shtet Anétar ka njé detyrim n& kuadér (& s& drejtés nd&rkombétare, konkretisht:

a) si vend prités i njé organizate ndérkombétare ndérqeveritare;

b) si vend prités i nj& konference ndérkombeétare t& thirrur nga, ose nén patronazhin e Kombeve t& Bashkuara;

¢) sipas nj& maréveshjeje shumépaléshe qé& jep privilegje dhe imunitete; ose

d) né& pérputhje me Traktatin e Pajtimit t& vitit 1929 (Pakti i Lateranit) i nénshkruar nga Selia e Shenjté (Qytet-
Shteti i Vatikanit) dhe Italia.

4. Pika 3 gjen zbatim edhe n& rastet kur nj& Shtet Anétar &hté vendi prités i Organizatés pér Siguring dhe
Bashk&punimin n& Evropé (OSBE).

5. Késhilli informohet rregullisht né t& gjitha rastet kur nj& Shtet Anétar jep njé pérjashtim sipas pikés 3 ose 4,

6. Shtetet Anétare mund t& japin pérjashtime nga masat e vendosura sipas pik&s 1, kur udhétimi justifikohet pér arsye
t€ nj& nevoje urgjente humanitare, ose pér shkak t& pjesémarrjes né takime ndérqeveritare ose takime & promovuara
ose t& organizuara nga BE-ja apo t& pritura nga nj& Shtet Anétar q& mban kryesimin e OSBE-sé, ku zhvillohet njé
dialog politik q& promovon drejtpérdrejt objektivat e masave kufizuese, duke pérfshiré dhénien fund t& shkeljeve dhe
abuzimeve té rénda me t¢ drejtat e njeriut dhe avancimin e té drejtave t& njeriut.

7. Shtetet An&tare mund t& japin edhe pérjashtime nga masat e vendosura sipas pikés 1 kur hyrja ose transiti &shté i
nevojshém pér pérmbushjen e nj& procesi gjyqésor.

8. Njé Shtet Anétar q& déshiron t& japé pérjashtime t& pgrmendura né pikat 6 ose 7 njofton Késhillin me shkrim.
Pérjashtimi konsiderohet i dhéné p¥rvegse nése njé ose mé shumé anétaré ¢ Késhillit ngrené njé kundérshtim me
shkrim brenda dy ditéve pune nga marrja e njoftimit p&r pérjashtimin e propozuar, Nése nj¥ ose m& shumé angtaré te
Késhillit ngrené njé kundérshtim, Késhilli, duke vepruar me shumicé té cilésuar, mund t& vendosg 1€ japé pérjashtimin
e propozuar.

9. Kur njé Shtet Anétar autorizon hyrjen ose transitin né territorin e vet (& personave té renditur né Shtojcé sipas pikave
3,4, 6, 7 apo 8, autorizimi vlen vetém pér qéllimin pér té cilin &shté dhéné dhe pér personat e interesuar drejtpited rejté.

Neni 3
Té gjitha fondet dhe burimet ekonomike qé posedohen, zotérohen, mbahen ose kontrollohen nga;

a) personat fiziké ose juridikg, subjektet apo organet, t& cilét jané pErgjegjés pér veprimet e pércaktuara n& nenin 1,
pika I;



b) persona fizik& ose juridiké, subjekte apo organe, té cilét ofrojné mbéshtetje financiare, teknike ose materiale pér
aktet e p&rcaktuara n€& nenin 1, pika 1 ose pérfshihen n& njé formé tjetér né to, edhe me planifikim, drejtim,
urdhérim, ndihmim apo nxitje té akteve té& tilla;

c) persona fiziké ose juridiké, subjekte apo organet, té& cilét kan& marrédhénie me personat fiziké ose juridiké,
subjektet apo organet e pércaktuara né germat (a) dhe (b).

ashtu si¢ renditen n& Shtojcé, dubet té& ngrihen.

2. Asnjé fond ose burim ekonomik nuk do t& vihet n& dispozicion, drejtpérdrejt ose térthorazi, t& personave fiziké ose
Jjuridikg, subjekteve apo organeve té renditura n& Shtojcé.

3. Me shmangie nga pikat | dhe 2, autoritetet pérgjegjése t& Shteteve Anétare mund t& autorizojng 18shimin e disa
fondeve ose burimeve ekonomike t& ngrira, ose vénien né dispozicion té disa fondeve ose burimeve ekonomike, sipas
kushteve q& i konsiderojng t& p&rshtatshme, pasi konstatojné se fondet ose burimet ekonomike né fjalé jané:

a) & nevojshme pér té pérmbushur nevojat bazé té personave fiziké ose juridikg, subjekteve apo organeve té
renditura né Shiojcg, dhe familjaréve nén pergjegjésiné e personave (€ tillé fizikg, duke pErfshirg pagesat pér
ushgim, gira ose hipotekg, ilage dhe trajtim mjekésor, taksa, prime sigurimi dhe faturat e shérbimeve publike;

b) té destinuara ekskluzivisht pér pagimin e tarifave t& arsyeshme profesionale ose rimbursimin e shpenzimeve t& qé
lidhen me ofrimin e shérbimeve juridike;

c) té destinuara ekskluzivisht p&r pagimin e tarifave t& shérbimit pér mbajtjen apo mirémbajtjen rutiné t& fondeve
apo burimeve ekonomike t& ngrira;

d) & nevojshme pér shpenzime pérjashtimore, me kusht q& autoriteti pérggjegjés pérkatés t& ket njoftuar autoritetet
pérgjegjése t& Shteteve Anégtare té tjera dhe Komisionin pér shkaget mbi té cilat mendon se dubet t& jepet njé
autorizim specifik, té pakt&n dy javé para autorizimit; ose

¢) t& paguhet né ose nga njé llogari e nj& misioni diplomatik ose konsullor ose nj& organizate ndérkombétare qé
g&zon imunitet sipas 18 drejtés ndérkombétare, pér aq sa pagesa té tilla synohet t& pérdoren pér qéllime zyrtare t&
misionit diplomatik ose konsullor apo 1é organizatés ndérkombétare.

Shtetet Angtare n& fjalé informojné Shtete Anétare t& tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim q& japin sipas késaj pike.

4. Me shmangie nga pika 1, autoritetet pérgjegjése té Shteteve Anétare mund t& autorizojné léshimin e disa fondeve
ose burimeve ekonomike t& ngrira, kur pérmbushen kushtet ng& vijim:

a) fondet ose burimet ekonomike jan# objekt i nj& vendimi arbitrazhi t& dhéné para datés ng té cilén personi fizik
ose juridik, subjekti apo organi i pérmendur né pik&n 1 t& renditej né Shtojcén I, ose i njé vendimi gjyqésor ose
administrativ t& dhéné n& BE, apo i njé vendimi gjyqésor t& ekzekutuesh&m n& Shtetin Anétar né fjalg, para ose
pas asaj date;

b) fondet ose burimet ekonomike do t& pérdoren ekskluzivisht p&r t& pérmbushur pretendimet e garantuara apo t&
njohura si t¢ vlefshme nga njé vendim i tillg, brenda kufijve t& pércaktuar nga ligjet dhe aktet normative né fuqi
qé rregullojné t€ drejtat e personave q& kané pretendime té tilla;

c) vendimi nuk &shté n& dobi t& njé personi fizik ose juridik, subjekti apo organi t& renditur né Shtojc¥; dhe

d) njohja e vendimit nuk &shté né kundérshtim me politikén publike n& Shtetin Anétar né fjalé,

Shteti Anétar i interesuar informon Shtetet Anétare & tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim t& dh#&ng sipas késaj
pike.

5. Pika 1 nuk ndalon njé person fizik ose juridik, objekt apo organ t& renditur n& Aneks qé t& béjé njé pagesé sipas njé
kontrate ose marréveshjeje 1€ lidhur, ose nj& detyrimi q& ka lindur para datés né té cilén personi fizik ose juridik,
subjekti apo organi t€ futej né t&, me kusht q& Shteti Angtar n& fjalé & konstatojé qé pagesa nuk &shté marré,
drejtpérdrejt ose térthorazi, nga njé person fizik ose juridik, subjekt apo organ i pércaktuar n& pikén 1.



6. Pika 2 nuk zbatohet pér kreditimet né llogarité e ngrira:

a) 1€ interesave apo pérfitimeve (€ tjera pér shkak t& kétyre llogarive;

b) t& pagesave pér shkak t& kontratave, marréveshjeve ose detyrimeve q& jané lidhur ose kang lindur para datés né
t€ cilén ato llogari jané béré objekt i masave t& pércaktuara né pikat | dhe 2; ose

c) & pagesave pér shkak t& vendimeve gjyqésore, administrative ose t& arbitrazhit t& dh&na né njé Shtet Anétar apo
té ekzekutueshme n& Shtetin Angtar né fjalg, me kusht qé ¢do interes, pérfitime t& tjera dhe pagesa té mbeten
objekt i masave t& parashikuara n& pikén 1.

Neni 4

L. Me shmangie nga neni 3, pikat 1 dhe 2, autoritetet p2rgjegjése t& Shteteve Anétare mund (& autorizojné léshimin e
disa fondeve ose burimeve ekonomike té ngrira, ose vEnien né dispozicion t& disa fondeve ose burimeve ekonomike,
sipas kushteve qg i konsiderojné té pérshtatshme, pasi konstatojné se fondet ose burimet ekonomike né fjalé jang t&
nevojshme pér qéllime humanitare, té tilla si shpérndarja ose lehtésimi i shpémdarjes sé ndihmés, pérfshiré furnizimet
mjekésore, ushgime, ose transferimin e punonjésve humanitaré dhe ndihmén pérkatése apo pér evakuimet,

2. Shteti Anétar i interesuar informon Shtetet Anétare té tjera dhe Komisionin pér ¢do autorizim t& dhéné sipas kétij
neni, brenda katér javésh nga autorizimi.

Neni 5

1. Késhilli, duke vepruar me unanimitet, me propozimin e njé Shteti Anétar ose t& Pérfaqésuesit t& Larté, krijon dhe
ndryshon listén e pércaktuar né Shtojcén.

2. Késhilli ia njoflon vendimin e p&rmendur né pikén 1, bashké me arsyet e futjes né list8, personit fizik ose juridik,
subjektit apo organit pérkatés, ose drejtpérdrejt nése dihet adresa, ose pérmes shpalljes sé njg njoftimi, duke i dhén&
personit fizik ose juridik, subjektit apo organit mundésiné qé t& depozitojé kundérshtime.

3. Kur depozitohen kundérshtime apo paragiten prova ¢ reja thelbésore, Késhilli rishikon vendimet e pércaktuara n&
pikén | dhe mjedhimisht informon personin fizik ose juridik, subjektin apo organin pérkatés.

Neni 6

1. Shtojca pérfshin arsyet pér futjen né list t€ personave fiziké ose juridiké, subjekteve ose organeve t& pérmendura
né nenet 2 dhe 3.

2. Shtojca pérmban, kur &shté e mundur, informacionin e nevojshém pér t& identifikuar personat fiziké ose juridiké,
subjektet apo organet né fjal. Né lidhje me personat fiziké, ky informacion mund t& p&rmbajé: emrat dhe pseudonimet;
datélindjen dhe vendiindjen; shtet&sing; numrin e pasaportés dhe letémjoftimit; gjining; adresén, nése dihet; dhe
funksionin ose profesionin. N& lidhje me personat juridikg, subjektet ose organet, ky informacion mund t& pérmbajé:
emrat; vendin dhe datén e regjistrimit; numrin e regjistrimit; dhe vendin e biznesit.

Neni 7

L. Késhilli dhe Pérfaqésuesi i Larté i BE-s& pérpunojné té dhénat personale né ményré gé t& kryejné detyrat e tyre
sipas kétij Vendimi, vecanérisht:

d} pér Késhillin, pér pérgatitjen dhe bérjen e ndryshimeve né Shtojcg;

e) pér Pérfaqésuesin e Lart&, pér pérgatitjen e ndryshimeve né Shtojcg;



2. Ké&shilli dhe Pérfaqésuesi i Larté mund té pérpunojné, sipas rastit, ¢ dhéna pérkatése lidhur me veprat penale té
kryera nga persona fiziké té renditur, si dhe me dénime penale t& personave té tillé ose me masa (& sigurisé né lidhje
me persona té tillé, vetém n& masén q& njé pérpunim i till& &shté i nevojshém pér pérgatitjen e Shtojcés,

3. Pér géllimet e kétij Vendimi, Késhilli dhe Pérfaqésuesi i Larté pércaktohen si "kontrollor&" sipas kuptimit t& pikés
(8) t& nenit 3 t& Rregullores (BE) 2018/1725 t& Parlamentit Evropian dhe Késhillit, n& ményré qg té sigurohet qé
personat fizik& né fjalé t¢ mund t& ushtrojné 1& drejtat e tyre sipas Rregullores (BE) 2018/1725.

Neni 8

Nuk pranohet asnjé pretendim n& lidhje me ndonjé kontraté ose transaksion, pérmbushja e té cilave &sht& prekur
drejtpérdrejté apo t¥rthorazi, plotésisht apo pjesérisht, prej masave t& vendosura sipas k&tij Vendimi, pérfshirg
pretendime pér démshpérblim ose ndonjé pretendim tjetér t& kétij lloji, si p.sh. pretendim p&r kompensim ose
pretendim tjetér né kuadrin e nj& garancie, né veganti ato pé&r shtyrjen apo pagimin e njé detyrimi, garancie apo
démshpérblimi, sidomos njé garanci financiare apo démshpérblim financiar i ¢farédo forme, kur béhen nga:

a) persona fiziké ose juridikg, subjekte apo organe (& renditura né Shiojcg;

b) ¢do person fizik ose juridik, subjekt apo organ q& vepron pérmes ose pér llogari té njérit prej personave fiziké ose

Jjuridiké, subjekteve apo organeve t& pérmendura né germén (a).

Neni 9

Me qéllim maksimizimin e ndikimit & masave t& pércaktuara né kéi¢ Vendim, BE-ja inkurajon Shtetet e treta q& (&
miratojn& masa kufizuese té ngjashme me ato & parashikuara né k&€ Vendim.

Neni 10

Ky vendim zbatohet deri mé 8 dhjetor 2023 dhe mbahet nén rishikim konstant. Masat e pércaktuara né nenet 2 dhe 3
zbatohen pér personat fiziké dhe juridik¥, subjektet dhe organet e renditura né Shtojcé deri mé 8 dhjetor 2021,

Neni 2]
Ky Vendim hyn né fuqi né dit&n pas publikimit n& Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evrapian,
Miratuar né Bruksel, 7 dhjetor 2020
Pér K&shillin

Presidenti
J. BORRELL FONTELLES

4 Rregullorja (BE) 201871725 ¢ Parlamentit Evropian dhe ¢ Késhillit ¢ datés 23 tetor 2018 pér mbrojtjen e personave fiziké lidhur me perpunimin
¢ 1¢ dhénave personale nga instilucionet, organct, zyrat dhe agjencité ¢ BE-sé dhe pér qarkullimin ¢ liré & kétyre 1¢ dhenave, e cila shfugizon
Dircktivén (KE) 45/2001 dhe Vendimin nr. 1247/2002/KE (GZ 1. 295.21.11.2018. f 39)



SHTOJCA
Lista e personave fiziké ose juridiké, subjekteve apo organeve té pércaktuara né nenet 2 dhe 3
A. Personat fiziké

B. Personat juridiké, subjektet dhe organet
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Il
(Non-legislative acts)

REGULATIONS

COUNCIL REGULATION (EU) 2020{1998
of 7 December 2020
concerning restrictive measures against serious human rights violations and abuses

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 215 thereof,

|

Having regard to Council Decision (CFSP) 2020/1999 of 7 December 2020 concerning restrictive measures against serious
human rights violations and abuses ('),

Having regard to the joint proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy and
the European Commission,

Whereas:

(1)  On 7 December 2020, the Council adopted Decision (CFSP) 20201999, which establishes a framework for targeted
restrictive measures to address serious human rights violations and abuses worldwide. That Decision provides for the
freezing of funds and economic resources of, and the prohibition to make funds and economic resources available
to, natural or legal persons, entities or bodies responsible for, providing support to or otherwise involved in serious
human rights violations or abuses, as well as those associated with the natural and legal persons, entities and bodies
covered. Natural and legal persons, entities and bodies subject to the restrictive measures are listed in the Annex to
Decision (CFSP) 2020/1999. That Decision emphasises the importance of international human rights law and of
the interaction between international human rights law and intenational humanitarian law when considering the
application of targeted restrictive measures.

(2) This Regulation respects the fundamental rights and observes the principles recognised by the Charter of
Fundamental Rights of the European Union, in particular the right to an effective remedy, the right to defence, and
the right to the protection of personal data. This Regulation should be applied in accordance with those rights.

(3)  The power to establish and amend the list in Annex I to this Regulation should be exercised by the Council in order to
ensure consistency with the process for establishing, amending and reviewing the Annex 10 Decision
(CFSP) 2020/1999.

{) See page 13 of this Official Journal.
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(4)  For the implementation of this Regulation, and in order to ensure maximum legal certainty within the Union, the
names and other relevant data concerning natural and legal persons, entities and bodies whose funds and economic
resources are to be frozen in accordance with this Regulation should be made public. Any processing of personal
data should comply with Regulations (EU) 2016/679 ) and (EU) 2018/1725 () of the European Parliament and of
the Council.

(5)  Member States and the Commission should inform each other of the measures taken pursuant to this Regulation and
of other relevant information at their disposal in connection with this Regulation.

(6} Member States should lay down rules on penalties applicable to infringements of the provisions of this Regulation
and make sure that they are implemented. Those penalties should be effective, proportionate and dissuasive,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

For the purposes of this Regulation, the following definitions apply:

{a) ‘claim’ means any claim, whether asserted by legal proceedings or not, made before or after the date of entry into force
of this Regulation, under or in connection with a contract or transaction, and in particular:

() a claim for performance of any obligation arising under or in connection with a contract or transaction;
(i) a claim for extension or payment of a bend, financial guarantee or indemnity of whatever form;

(ii)) a claim for compensation in respect of a contract or transaction;

{iv) a counterclaim;

(v} a claim for the recognition or enforcement, including by the procedure of exequatur, of a judgment, an arbitration
award or an equivalent decision, wherever made or given;

‘contract or transaction’ means any transaction of whatever form and whatever the applicabe law, whether comprising
one or more contracts or similar obligations made between the same or different parties; for that purpose ‘contract’
includes a bond, guarantee or indemnity, particularly a financial guarantee or financial indemnity, and credit, whether
legally independent or niot, as well as any related provision arising under, or in connection with, the transaction;

®

-~

{c) ‘competent authorities’ refers to the competent authorities of the Member States as identified on the websites listed in
Annex II;

(d) ‘economic resources’ means assets of every kind, whether tangible or intangible, movable or immavable, which are not

funds, but may be used to obtain funds, goods or services;

=

‘“freezing of economic resources’ means preventing the use of economic resources to obtain funds, goods or services in

{e]
any way, including, but not limited to, by selling, hiring or mortgaging them;

-

() ‘freezing of funds' means preventing any move, transfer, alteration, use of, access to, or dealing with funds in any way
that would result in any change in their volume, amount, location, ownership, possession, character, destination or
other change that would enable the funds to be used, including portfolio management;

(} Regulation (EU} 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC {General Data
Protection Regulation) {O] L 119, 4.5.2016, p. 1).

(') Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies and on the free movement of
such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No 1247/2002/EC (OJ L 295, 21.11.2018, p. 39).
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{¢) 'funds’ means financial assets and benefits of every kind, including, but not limited to:
(i} cash, cheques, claims on money, drafts, money orders and other payment instruments;
{ii) deposits with financial institutions or other entities, balances on accounts, debts and debt obligations;

{iiiy publicly- and privately-traded securities and debt instruments, including stocks and shares, centificates
representing securities, bonds, notes, warrants, debentures and derivatives contracts;

{iv) interest, dividends or other income on or value accruing from or generated by assets;
{v) credit, right of set-off, guarantees, performance bonds or other financial commitments:
{vi) letters of credit, bills of lading, bills of sale;

(vi) decuments showing evidence of an interest in funds or financial resources;

(h

=

‘territory of the Union” means the territories of the Member States to which the Treaty on European Union (TEU) is
applicable, under the conditions laid down in the TEU, including their airspace.

Article 2

1. This Regulation applies to:
{a) genocide;
(b) crimes against humanity;
(c) the following serious human rights violations or abuses:
(i) torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment;
(i) slavery:
(i} extrajudicial, summary or arbitrary executions and killings;
{iv) enforced disappearance of persons;
(v) arbitrary arrests or detentions;

(d) other human rights violations or abuses, including but not limited to the following, in so far as those violations or

abuses are widespread, systematic or are otherwise of serious concern as regards the objectives of the common foreign
and security policy set out in Article 21 TEU:

-

(i} trafficking in human beings, as well as abuses of human rights by migrant smugglers as referred to in this Article;
{ii) sexual and gender-based violence;

{iii) violations or abuses of freedom of peaceful assembly and of association;

(iv) violations or abuses of freedom of opinion and expression;

{v) violations or abuses of freedom of religion or belief.

2, For the purpose of applying paragraph 1, regard should be had to customary international law and widely accepted
instruments of international law, such as:
(a) the International Covenant on Civil and Political Rights;

®

{c} the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide,

-~

the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights;

(d) the Convention against Torture and other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment:
(e) the International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination;

{f) the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women;

{g) the Convention on the Rights of the Child;

{h) the [nternational Convention for the Protection of All Persons from Enforced Disappearance;
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(i) the Convention on the Rights of Persons with Disabilities;

() the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, supplementing
the United Nations Convention against Transnational Organized Crime;

(k) the Rome Statute of the International Criminal Court.

() the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms.

3. For the purposes of applying this Regulation, natural or legal persons, entities or bodies may include:
(a) State actors;
(b) other actars exercising effective control or autharity over a territory;

{c) other non-State actors, subject to Article 1(4} of Decision (CFSP) 2020/1999.

Article 3

1. All funds and economic resources belonging to, owned, held or controlled by any natural or legal person, entity or
bedy as listed in Annex I shall be frozen.

2. No funds or economic resources shatl be made available, directly or indirectly, to or for the benefit of natural or legal
persons, entities or bodies listed in Annex 1.

3. Annex I shall include, as identified by the Council in accordance with Article 3 of Decision (CFSP) 2020{1999:
(a) natural or legal persons, entities or bodies, who are responsible for acts set out in Article 2(1);

®

natural or legal persons, entities or bodies, who provide financial, technical, or material support for or are otherwise
involved in acts set out in Article 2(1), including by planning, directing, ordering, assisting, preparing, facilitating, or
encouraging such acts;

(c) natural or legal persons, entities or bodies, who are associated with the natural or legal persons, entities or bodies
covered by points (a) and (b).

Anticle 4

1. By way of derogation from Article 3, the competent authorities of the Member States may authorise the release of
certain frozen funds or economic resources, or the making available of certain funds or economic resources, under such
conditions as they deem appropriate, after having determined that the funds or economic resources concerned are:

{a) necessary to satisfy the basic needs of natural or legal persons, entities or bodies listed in Annex [, and dependent family
members of such natural persons, including payments for food, rent or mortgage, medicines and medical treatment,
taxes, insurance premiums, and public utility charges;

intended exclusively for the payment of reasonable professional fees or the reimbursement of incurred expenses
assaciated with the provision of legal services;

®

-~

(¢) intended exclusively for the payment of fees or service charges for the routine holding or maintenance of frozen funds
or economic resources;

(d) necessary for extraordinary expenses, provided that the relevant compesent authority has notified the competent
authorities of the other Member States and the Commission of the grounds on which it considers that a specific

authorisation should be granted, at least two weeks prior to the authorisation; or

(e} to be paid into or from an account of a diplomatic or consular mission or an international organisation enjoying
immunities in accordance with international law, insofar as such payments are intended to be used for official
purposes of the diplomatic or consular mission or international organisation,

2. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under paragraph 1 within two weeks of the authorisation.
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Article 5

1. By way of derogation from Article 3, the competent authorities of the Member States may authorise the release of
certain frozen funds or economic resources, or the making available of certain funds or economic resources, under such
conditions as they deem appropriate, after having determined that the provision of such funds or economic resources is
necessary for humanitarian purposes, such as delivering or facilitating the delivery of assistance, including medical
supplies, food, or the transfer of humanitarian workers and related assistance or for evacuations.

2. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under paragraph 1 within four weeks of the authorisation.

Article 6

1. By way of derogation from Article 3(1), the competent authorities of the Member States may authorise the release of
certain frozen funds or economic resources, if the following conditions are met:

(a) the funds or economic resources are the subject of an arbitral decision rendered prior to the date on which the natural
or legal person, entity or body referred to in Article 3 was listed in Annex |, or of a judicial or administrative decision
rendered in the Union, or a judicial decision enforceable in the Member State concerned, prior to or after that date;

(b} the funds or economic resources will be used exclusively to satisfy claims secured by such a decision or recognised as
valid in such a decision, within the limits set by applicable laws and regulations governing the rights of persons having

such claims;
{c) the decision is not for the benefit of a natural or legal person, entity or body listed in Annex I; and
(d) recognition of the decision is not contrary to public policy in the Member State concerned.

2. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under paragraph 1 within two weeks of the authorisation.

Article 7

1. By way of derogation from Article 3(1) and provided that a payment by a natural or legal person, entity or body listed
in Annex | is due under a contract or agreement that was concluded by, or an obligation that arose for, the natural or legal
person, entity or body concerned, before the date on which that natural or legal person, entity or body was included in
Annex I, the competent authorities of the Member States may authorise, under such conditions as they deem appropriate,
the release of certain frozen funds or economic resources, provided that the competent authority concerned has
determined that:

{a) the funds or economic resources will be used for a payment by a natural or legal person, entity or body listed in Annex
I; and

{b) the payment is not in breach of Article 3(2).

2. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under paragraph 1 within two weeks of the authorisation.

Article 8

1. Article 3(2) shall not prevent the crediting of frozen accounts by financial or credit institutions that receive funds
transferred by third parties onto the account of a listed natural or legal person, entity or body, provided that any additions
to such accounts will also be frozen. The financial or credit institution shall inform the relevant competent authority about
any such transaction without delay.

2. Article 3(2) shall not apply to the addition to frozen accounts of:

(a) interest or other earnings on those accounts;
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{b) payments due under contracts, agreements or obligations that were concluded or arose before the date on which the
natural or legal person, entity or body referred to in Article 3 was included in Annex I; or

() payments due under judicial, administrative or arbitral decisions rendered in a Member State or enforceable in the
Member State concerned,

provided that any such interest, other earnings and payments remain subject to the measures provided for in
Article 3(1).

Anticle 9

1. Without prejudice to the applicable rules concerning reporting, confidentiality and professional secrecy, natural and
legal persons, entities and bodies shall:

{@) supply immediately any information which would facilitate compliance with this Regulation, such as information on
accounts and amounts frozen in accordance with Article 3(1), to the competent authority of the Member State where
they are resident or located, and transmit such information, directly or through the Member State, to the Commission;
and

(b) cooperate with the competent authority in any verification of the information referred to in point (a).
2. Any additional information received directly by the Commission shall be made available to the Member States.

3. Any information provided or received in accordance with this Article shall be used only for the purposes for which it
was provided or received.

Article 10

It shall be prohibited to participate, knowingly and intentionally, in activities the object or effect of which is to circumvent
the measures referred to in Article 3.

Article 11

1. The freezing of funds and economic resources or the refusal to make funds or economic resources available, carried
out in good faith on the basis that such action is in accordance with this Regulation, shall not give rise to liability of any
kind on the part of the natural or legal person or entity or body implementing it, or its directors or employees, unless it is
proved that the funds and economic resources were frozen or withheld as a result of negligence.

2. Actions by natural or legal persons, entities or bodies shall not give rise to any liability of any kind on their part if they
did not know, and had no reasonable cause to suspect, that their actions would infringe the measures set out in this

Regulation.

Article 12

1.  No claims in connection with any contract or transaction the performance of which has been affected, directly or
indirectly, in whole or in part, by the measures imposed under this Regulation, including claims for indemnity or any other
claim of this type, such as a claim for compensation or a claim under a guarantee, in particular a claim for extension or
payment of a bond or of a guarantee or indemnity, in particular a financial guarantee or financial indemnity, of whatever
form, shail be satisfied, if they are made by:

(2) natural or legal persons, entities or bodies fisted in Annex &;
(b} any natural or legal person, entity or body acting through or on behalf of one of the natural or legal persons, entities or
bodies referred to in point (3).

2. Inany proceedings for the enforcement of a claim, the onus of proving that satisfying the claim is not prohibited by
paragraph 1 shall be on the natural or legal pesson, entity or body seeking the enforcement of that claim.
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3. This Article is without prejudice to the right of the natural or legal persons, entities and bodies referred to in
paragraph 1 to judicial review of the legality of the non-performance of contractual obligations in accordance with this
Regulation.

Article 13

1.  The Commission and Member States shall inform each other of the measures taken under this Regulation and share
any other relevant information at their disposal in connection with this Regulation, in particular information in respect of:
(a) funds frozen under Article 3 and authorisations granted under Articles 4, 5, 6 and 7;

() violation and enforcement problems and judgments handed down by national courts.

2. The Member States shall immediately inform each other and the Commission of any other relevant information at
their disposal which might affect the effective implementation of this Regulation.

Article 14

1. Where the Council decides to subject a natural or legal person, entity or body to the measures referred to in Article 3,
it shall amend Annex I accordingly.

2. The Council shall communicate the decision referred to in paragraph 1, including the grounds for listing, to the
natural or legal person, entity or body concerned, either directly, if the address is known, or through the publication of a
notice, providing that natural or legal person, entity or body with an opportunity to present observations.

3. Where observations are submitted, or where substantial new evidence is presented, the Council shall review the
decisions referred to in paragraph 1 and inform the natural or legal person, entity or body concerned accordingly.

4. Thelist in Annex I shall be reviewed at regular intervals and at least every 12 months.

5. The Commission shall be empowered to amend Annex II on the basis of information supplied by Member States.

Article 15
1. Annex I shall include the grounds for the listing of natural or legal persons, entities or bodies cancerned.

2. Annex [ shall contain, where available, the information necessary to identify the natural or legal persons, entities or
bodies concerned. With regard to natural persons, such information may include: names and aliases; date and place of
birth: nationality; passport and identity card numbers; gender; address, if known; and function or profession. With regard
to legal persons, entities or bodies, such information may include: names; place and date of registration; registration
number; and place of business.

Article 16

1. Member States shall lay down the rules on penalties applicable to infringements of the provisions of this Regulation
and shall take all measures necessary to ensure that they are implemented. The penalties provided for must be effective,
proportionate and dissuasive.

2, Member States shall notify the Commission of the rules referred to in paragraph 1 without delay after the entry into
force of this Regulation and shall notify it of any subsequent amendment.
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Article 17

1. The Council, the Commission and the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy (the
‘High Representative’) shall process personal data in order to carry out their tasks under this Regulation. These tasks
include:

{a) as regards the Council, preparing and making amendments to Annex I;
{b) as regards the High Representative, preparing amendments to Annex I;
(c) as regards the Commission:

{i) adding the contents of Annex I to the electronic, consolidated list of persons, groups and entities subject to Union
financial sanctions and to the interactive sanctions map, both publicly available;

(i) processing information on the impact of the measures provided for in this Regulation such as the value of frozen
funds and information on authorisations granted by the competent authorities.

2. The Council, the Commission and the High Representative may process, where applicable, relevant data relating to
criminal offences committed by listed natural persons, to criminal convictions of such persons or to security measures
concerning such persons, only to the extent that such processing is necessary for the preparation of Annex I,

3. For the purposes of this Regulation, the Council, the Commission service listed in Annex Il to this Regulation and the
High Representative are designated as ‘controller’ within the meaning of point (8) of Article 3 of Regulation (EU)
2018/1725, in order to ensure that the natural persons concerned can exercise their rights under Regulation
(EU) 2018/1725.

Anticle 18

1. Member States shail designate the competent authorities referred to in this Regulation and identify them on the
websites listed in Annex II. Member States shall notify the Commission of any changes in the addresses of their websites
listed in Annex II.

2. Member States shall notify the Commission of their competent authorities, including the contact details of those
competent authorities, without delay after the entry into force of this Regulation, and shall notify it of any subsequent
amendment,

3. Where this Regulation sets out a requirement to notify, inform or otherwise communicate with the Commission, the
address and other contact details to be used for such communication shall be those indicated in Annex 1.

Article 19

This Regulation shall apply:

{a) within the territory of the Union, including its airspace;

{(b) on board any aircraft or vessel under the jurisdiction of a Member State;

{c) to any natural person inside or outside the territory of the Union who is a national of a Member State;

(d} to any legal person, entity or body, inside or outside the territory of the Union, which is incorporated or constituted
under the law of a Member State;

{e) toany legal person, entity or body in respect of any business done in whole or in part within the Union.

Article 20

This Regulation shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.
Done at Brussels, 7 December 2020.
For the Counil
The President
). BORRELL FONTELLES
L 410110 ] Official Journal of the European Union 7.12.2020

ANNEX [

List of natural or legal persons, entities or bodies referred to in Article 3

A. Natural persons

B. Legal persons, entities and bodies
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ANNEX Il

Websites for information on the competent authorities and address for notifications to the
Commission

BELGIUM

https: /diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/sancties
hetps://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/sanctions
https:f{diplomatie.belgium.befen/policy/policy_areasipeace_and_security/sanctions

BULGARIA
hups:/jwww.mfa bgfen/101

CZECH REPUBLIC

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce html

DENMARK
huep:ffum.dk/dafUdenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/

GERMANY
hup://www.bmwi.de/DE[ThemenfAussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888 html

ESTONIA
hup:{{www.vm.eejest/kat_622]

IRELAND
huep:fjwww.dfa.iefhome/index.aspx?id=28519

GREECE
htp:ffwww.mfa.grlenfforeign-policy/global-issuesfinternational-sanctions.html

SPAIN

http:/fwww.exteriores.gob.es/Portalfen/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/
SancionesInternacionales.aspx

FRANCE

hep:/fwww.diplomatie.gouv.fr/frfautorites-sanctions/

CROATIA
hetp:/fwww.mvep.hr/sankcije

ITALY

hups:fjwww.esteri.it/maefitfpolitica_esterajpolitica_europea/misure_deroghe

CYPRUS
hp:fjwww.mfa.gov.cyfmfafmfa2016.nsffmfa35_en/mfa35_en?OpenDocument

LATVIA
heep:ffwww.mfa.govivjen/security[4539

LITHUANIA
hetp:/fwww.urm ltfsanctions
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LUXEMBOURG
htips:/fmaee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-curopeennes{mesures-restrictives.html

HUNGARY
hrtps:/fkormany.hufkulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios-tajekoztato

MALTA
huips:ffforeignandeu.gov.mtfen/Government/SMB{Pages/SMB-Home.aspx

NETHERLANDS
https:ffwww.rijksoverheid.nl/onderwerpenfinternationale-sancties

AUSTRIA
htp:ffwww.bmeia.gv.atjview.php3?f_id=127 50&LNG=en&version=

POLAND
hutps:fjwww.gov.pl/web/dyplomacja

PORTUGAL
http:ffwww.partugal.gov.pt/pt/ministerios/mnefquero-saber-mais/sobre-o-ministeriofmedidas-restritivas/medidas-
restritivas.aspx

ROMANIA

http:ffwww.mae.ro/node/1548

SLOVENIA
hup:ffwww.mzz.gov.sifsifomejevalni_ukrepi

SLOVAKIA
hitps:fjwww.mzv.skjeuropske_zalezitostifeuropske_politiky-sankcie_eu

FINLAND
http:f/formin.finland.fifkvyhteistyofpakotteet

SWEDEN
http:{fwww.ud.sefsanktioner
Address for notifications to the European Commission:

European Commission

Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital Markets Union (DG FISMA)
Rue de Spa 2

B-1049 Brussels, Belgium

Email: relex-sanctions@ec.europa.eu
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 20201999
of 7 December 2020
concerning restrictive measures against serious human rights violations and abuses

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1)  The Union is founded on the values of respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and
respect for human rights and is committed to protect those values, which play a key role in ensuring peace and
sustainable security, as cornerstones of its external action.

(2)  Human rights are universal, indivisible, interdependent and interrelated. States have primary responsibility to
respect, protect and fulfil human rights, including ensuring compliance with international human rights law.
Human rights violations and abuses worldwide remain of great concern, including the significant involvement of
non-State actors in human rights abuses globally as well as the severity of many such acts. Such acts violate the
principles and threaten the objectives of the Union’s external action as set out in Article 21(1) and (2) of the Treaty
on European Union (TEU),

(3)  On 9 December 2019, the Council welcomed the launch by the High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy (the ‘High Representative’) of preparatory work to establish a Union regime of general scope for
restrictive measures against serious human rights violations and abuses.

(4)  This Decision establishes a framework for targeted restrictive measures to address serious human rights viclations
and abuses worldwide. In that regard, the Council emphasises the importance of international human rights law
and of the interaction between international human rights law and international humanitarian law when
considering the application of targeted restrictive measures under this Decision. This Decision does not affect the
application of other existing or future Council decisions under the common foreign and security policy establishing
restrictive measures in view of the situation in certain third countries, and which address human rights violations or
abuses.

(5)  Such targeted restrictive measures will pursue common foreign and security policy objectives as set out in Article 21
TEU, and they will contribute to Union action to consolidate and support democracy, the rule of law, human rights
and the principles of international law in accordance with point (b) of Article 21{2) TEU. The application of such
targeted restrictive measures will be consistent with the Union's overall strategy in this area and enhance the Union's
capacity to promote respect for human rights.

(6)  Further action by the Union is needed in order to implement certain measures,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. This Decision establishes a framework for targeted restrictive measures to address serious human rights violations
and abuses worldwide. It applies to:

(a) genocide;
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)
{©

@

2

crimes against humanity;

the following serious human rights violations or abuses:

(i) torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment,
(ii) slavery,

{iii) extrajudicial, summary or arbitrary executions and killings,

{iv} enforced disappearance of persons,

(v} arbitrary arrests or detentions;

other human rights violations or abuses, including but not limited to the following, in so far as those violations or
abuses are widespread, systematic or are otherwise of serious concern as regards the objectives of the common foreign
and security policy set out in Article 21 TEU:

(i) trafficking in human beings, as well as abuses of human rights by migrant smugglers as referred to in this Article,
(i) sexual and gender-based violence,

{iii) violations or abuses of freedom of peaceful assembly and of association,

{iv} violations or abuses of freedom of opinion and expression,

{v} violations or abuses of freedom of religion or befief.

For the purpose of applying paragraph 1, regard should be had to customary international law and widely accepted

instruments of international law, such as:

@)
)
)
(G}
()
)
@®
)
{
@

(K
o

3,

@
(b)
©

4.

the International Covenant on Civil and Political Rights;

the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights;

the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide;

the Convention against Torture and other Cruel, [nhuman or Degrading Treatment or Punishment:
the International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination;

the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women;

the Convention on the Rights of the Child;

the International Convention for the Protection of All Persons from Enforced Disappearances;

the Convention on the Rights of Persons with Disabilities;

the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children, supplementing
the United Nations Convention against Transnational Organized Crime;

the Rome Statute of the International Criminal Court;

the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms.

For the purposes of this Decision, natural or legal persons, entities or bodies may include:
State actors;
other actors exercising effective control or authority over 2 territory;

other non-State actors.

When establishing or amending the list set out in the Annex with regard to other non-State actors under point {c) of

paragraph 3, the Council shall take into account in particular the following specific elements:

@
o)

the objectives of the common foreign and security policy as set out in Article 21 TEU; and

the gravity andfor impact of the abuses.
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Article 2

1. Member States shall take the measures necessary to prevent the entry into, or transit through, their territories of:
() natural persons who are responsible for acts set out in Article 1(1);

(b) natural persons who provide financial, technical, or material support for, or are otherwise involved in, acts set out in
Article 1(1), including by planning, directing, ordering, assisting, preparing, facilitating, or encouraging such acts;

{c) natural persons who are associated with the persons covered by points (a) and (b);

as listed in the Annex.

2. Paragraph 1 shall not oblige a Member State to refuse its own nationals entry into its territory.

3. Paragraph 1 shall be without prejudice to the cases where a Member State is bound by an obligation under
international law, namely:

(a) asa host country of an international intergovernmental organisation;

{b) as a host country of an international conference convened by, or under the auspices of, the United Nations;

(c) under a mulilateral agreement conferring privileges and immunities; or

(d) pursuant to the 1929 Treaty of Conciliation (Lateran Pact) concluded by the Holy See (Vatican City State) and ltaly.

4. Paragraph 3 shall be considered to apply also in cases where a Member State is host country of the Organization for
Security and Cooperation in Europe (OSCE).

5. The Council shall be duly informed in all cases where a Member State grants an exemption pursuant to paragraph 3
or4.

6. Member States may grant exemptions from the measures imposed under paragraph 1 where travel is justified on the
grounds of urgent humanitarian need, or on grounds of attending intergovernmental meetings or meetings promoted or
hosted by the Union, or hosted by a Member State holding the Chairmanship in office of the OSCE, where a political
dialogue is conducted that directly promotes the policy objectives of restrictive measures, including the ending of serious
human rights violations and abuses and the furthering of human rights.

7. Member States may also grant exemptions from the measures imposed under paragraph 1 where entry or transit is
necessary for the fulfilment of a judicial process.

8. A Member State wishing to grant exemptions referred to in paragraph 6 or 7 shall notify the Council in writing, The
exemption shall be deemed to be granted unless one or more of the Council members raises an objection in writing within
two working days of receiving notification of the proposed exemption. Should one or more of the Council members raise
an objection, the Council, acting by a qualified majority, may decide to grant the proposed exemption.

9. Where, pursuant to paragraph 3, 4, 6, 7 or 8, a Member State authorises the entry into, or transit through its territory
of persons listed in the Annex, the authorisation shall be strictly limited to the purpose for which it is given and to the
persons directly concerned thereby.

Article 3

1. All funds and economic resources belonging to, owned, held or controlled by:
{a) natural or legal persons, entities or bodies, who are responsible for acts set out in Article 1{1);
(b} natural or legal persons, entities or bodies, who provide financial, technical, or material support for or are otherwise

involved in acts set out in Article 1(1), including by planning, directing, ordering, assisting, preparing, facilitating, or
encouraging such acts;
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() natural or legal persons, entities or bodies, who are associated with the natural or legal persons, entities or bodies
covered by points (a) and (b);

as listed in the Annex, shall be frozen.

2. No funds or economic resources shalt be made available directly or indirectly to or for the benefit of the natural or
legal persons, entities or bodies listed in the Annex.

3. By way of derogation from paragraphs 1 and 2, the competent authorities of the Member States may authorise the
release of certain frozen funds or economic resources, or the making available of certain funds or economic resources,
under such conditions as they deem appropriate, after having determined that the funds or economic resources concerned
are:

{a) necessary to satisfy the basic needs of the natural or legal persons, entities or badies listed in the Annex and dependent
family members of such natural persons, including payments for food, rent or mortgage, medicines and medical
treatment, taxes, insurance premiums, and public utility charges;

(0

-~

intended exclusively for the payment of reasanable professional fees or the reimbursement of incurred expenses
associated with the provision of legal services;

() intended exclusively for the payment of fees or service charges for the routine holding or maintenance of frozen funds
or economic resources;

{d} necessary for extraordinary expenses, provided that the relevant competent authority has notified the competent
authorities of the other Member States and the Commission of the grounds on which it considers that a specific
authorisation should be granted, at least two weeks prior to the authorisation; or

{e) to be paid into or from an account of a diplomatic or consular mission or an international organisation enjoying

Immunities in accordance with international law, insofar as such payments are intended to be used for official

purposes of the diplomatic or consular mission or international organisation.

<

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under this paragraph.

4. By way of derogation from paragraph 1, the competent authorities of the Member States may authorise the release of
certain frozen funds or economic resources, provided that the following conditions are met:

(a) the funds or economic resources are the subject of an arbitral decision rendered prior to the date on which the natural
or legal person, entity or body referred to in paragraph 1 was listed in the Annex, or of a judicial or administrative
decision rendered in the Union, or a judicial decision enforceable in the Member State concerned, prior to or after that
date;

(b) the funds or economic resources will be used exclusively to satisfy claims secured by such a decision or recognised as
valid in such a decision, within the limits set by applicable laws and regulations governing the rights of persons having
such claims;

(c) the decision is not for the benefit of a natural or legal person, entity or body listed in the Annex; and

{d) recognition of the decision is not contrary to public policy in the Member State concerned.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under this paragraph.

5. Paragraph 1 shall not prevent a natural or legal person, entity or body listed in the Annex from making a payment due
under a contract or agreement entered into, or an obligation that arose, prior to the date on which such natural or legal
person, entity or body was listed therein, provided that the Member State concerned has determined that the payment is
not, directly or indirectly, received by a natural or legal person, entity or body referred to in paragraph 1.

6. Paragraph 2 shall not apply to the addition to frozen accounts of:

{a) interest or other earnings on those accounts;
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{b) payments due under contracts, agreements or obligations that were concluded or arose prior to the date on which
those accounts became subject to the measures provided for in paragraphs 1 and 2; or

{c) payments due under judicial, administrative or arbitral decisions rendered in the Union or enforceable in the Member
State concerned, provided that any such interest, other earnings and payments remain subject to the measures
provided for in paragraph 1.

Atticle 4

1. By way of derogation from Article 3(1) and (2), the competent authorities in the Member States may authorise the
release of certain frozen funds or economic resources, or the making available of certain funds or economic resources,
under such conditions as they deem appropriate, after having determined that the provision of such funds or economic
resources is necessary for humanitarian purposes, such as delivering or facilitating the delivery of assistance, including
medical supplies, food, or the transfer of humanitarian workers and related assistance or lor evacuations.

2. The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisations
granted under this Article within four weeks of the authorisation.

Atticle 5

1. The Council, acting by unanimity upon a proposal from a Member State or from the High Representative, shall
establish and amend the list set out in the Annex.

2. The Council shall communicate the decisions referred to in paragraph 1, including the grounds for listing, to the
natural or legal person, entity or body concerned, cither directly, if the address is known, or through the publication of a
notice, providing that natural or legal person, entity or body with an opportunity to present observations.

3. Where observations are submitted, or where substantial new evidence is presented, the Council shall review the
decisions referred to in paragraph 1 and inform the natural or legal person, entity or body concerned accordingly.

Anticle 6

1. The Annex shall include the grounds for listing the natural or legal persons, entities or bodies referred to in Articles 2
and 3.

2. The Annex shall contain, where available, the information necessary to identify the natural or legal persons, entities
or bodies concerned. With regard to natural persons, such information may include: names and aliases; date and place of
birth; nationality: passport and identity card numbers; gender; address, if known; and function or profession. With regard
to legal persons, entities or bodies, such information may include: names; place and date of registration; registration
number; and place of business.

Article 7
1. The Council and the High Representative shall process personal data in order to carry out their tasks under this
Decision, in particular:
(a) as regards the Council, for preparing and making amendments to the Annex;
(b) as regards the High Representative, for preparing amendments 1o the Annex.
2. The Council and the High Representative may process, where applicable, relevant data relating to criminal offences

committed by listed natural persons, and to criminal convictions or security measures concerning such persons, only to
the extent that such processing is necessary for the preparation of the Annex.
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3. For the purposes of this Decision, the Council and the High Representative are designated as 'controller’ within the
meaning of poins (8) of Article 3 of Regulation (EU} 2018/1725 of the European Parliament and of the Council {), in
order to ensure that the natural persons concerned can exercise their rights under Regulation (EU) 2018/1725.

Article 8

No claims in connection with any contract or transaction the performance of which has been affected, directly or indirectly,
in whole or in part, by the measures imposed under this Decision, including claims for indemnity or any other claim of this
type, such as a claim for compensation or a claim under 2 guarantee, in particular a claim for extension or payment of a
bond or of guarantee or indemnity, in particular a financial guarantee or financial indemnity, of whatever form, shall be
satisfied, if they arc made by:

{a} designated natural or legal persons, entities or bodies listed in the Annex;
{b) any natural or legal person, entity or body acting through or en behalf of one of the natural or legal persons, entities or

badies referred to in point (a).
Article 9
In order to maximise the impact of the measures set out in this Decision, the Union shall encourage third States to adopt
restrictive measures similar to those provided for in this Decision.
Article 10
This Decision shall apply until 8 December 2023 and shall be kept under constant review. The measures set out in Articles
2 and 3 shall apply as regards the natural or legal persons, entities, and bodies listed in the Annex until 8 December 2021.
Anticle 11
This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 7 December 2020.

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES

('} Regulation (EU) 20181725 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies and on the free movement of
such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No 1247/2002/EC (OJ L 295, 21.11.2018, p- 39).
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ANNEX

List of natural and legal persons, entities and bodies referred to in Articles 2and 3

A. Nauwral persons
B. Legal persons, entities and bodies




VENDIMI [ KESHILLIT (PPJS) 2021/372
i datés 2 mars 2021
qé ndryshon Vendimin (PPJS) 2020/1999 pér masat kufizucse ndaj shkeljeve dhe abuzimeve té rénda me té
drejtat e njeriut

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin p&r Funksionimin e Bashkimit Evropian, dhe né veganti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh Vendimin (PPJS) 2020/1999 pér masat kufizuese ndaj shkeljeve dhe abuzimeve t& rénda me t&
drejtat e njeriut (') dhe né& veganti nenin 5, pika | té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfaqésuesit t& Larté t& BE-sé pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé,

Meqé:

(1) Me 7 dhjetor 2020, K&shilli miratoi Vendimin (PPJS) 2020/1999.

(2) M@ 18 janar 2021, Pérfaqésuesi i Larté i Bashkimit Evropian pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé l&shoi
njé deklaraté n& emér t& BE-sg, duke dénuar ndalimin e politikanit rus t& opozités Alexei Navalny pas kthimit t&

tij né Moskg& mé 17 janar 2021 dhe béri thirrjen pér lirimin e tij t& menjéhershém.

(3) Me 22 shkurt 2021, K&shilli i Punéve t& Jashtme ra dakord t& vazhdoj& me punén pér masat kufizuese té ardhshme
né pérgjigje té shkeljeve té rénda té té drejtave té njeriut.

(4) NEé kété kontekst, dhe duke pasur parasysh vazhdimésing dhe dhunimin e t& drejtave t& njeriut n& Rusi, katér
persona duhet t& pérfshihen né listén e personave fiziké dhe juridikg, subjekteve dhe organeve qé jané objekt i
masave kufizuese t& pércaktuara n& Shtojcén e Vendimit (PPJS) 2020/1999,

(5) Vendimi (PPIS) 2020/1999 duhet t& ndryshohet rjedhimisht.
MIRATON KETE VENDIM
Neni 1
Shtojca e Vendimit (PPJS) 2020/1999 ndryshohet sig evidentohet n& Shtojcén e kétij Vendimi.
Neni 2
Ky Vendim hyn né fuqi né ditén e publikimit n& Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian.
Miratuar né Bruksel, mé 2 mars 2021.
Pér Késhillin
Presidenti

AP.ZACARIAS
s

1 GzL4101,7.122020, 1 13
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] Official Journal of the European Union 2.3.2021

DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2021/372
of 2 March 2021

amending Decision {CFSP) 20201999 concerning restrictive measures against serious human rights
violations and abuses

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to Council Decision (CFSP) 20201999 of 7 December 2020 concerning restrictive measures against serious
human rights violations and abuses ('), and in particular Article 5{1) thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

M
2

3

4

5)

On 7 December 2020, the Council adopted Decision (CFSP) 2020/1999.

On 18 January 2021, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy issued a
declaration on behalf of the Union, condemning the detention of the Russian opposition politician Alexei Navalny
upon his return to Moscow on 17 January 2021 and calling for his immediate release.

On 22 February 2021, the Foreign Affairs Council agreed to proceed with work on future restrictive measures in
response to serious human rights violations.

In this context, and given the continuity and seriousness of the human rights violations in Russia, four persons
should be included in the list of natural and legal persons, entities and bodies subject to restrictive measures set out
in the Annex to Decision (CFSP) 2020{1999.

Decision (CFSP) 2020/1999 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision (CFSP) 2020/1999 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union,

Done at Brussels, 2 March 2021.

For the Council
The President
A. P. ZACARIAS

{) OJL4101],7.12.2020,p. 13.
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22.03.2021 Gazeta Zyrtare ¢ Bashkimit Evropian L99/1/25

VENDIME

VENDIM I KESHILLIT (cfsp) 2021/481
NE 22 Mars 2021

Pér amendim t€ Vendimit (CFSP) 2020/1999 lidhur me masat kufizuese ndaj shkeljeve
dhe abuzimeve té rénda té té drejtave té njeriut

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN
Né bazé t€ Traktatit p&r Bashkimin Evropian, dhe né veganti né bazé té Nenit 29,

Duke patur parasysh Vendimin e Késhillit (CFSP) 2020/1999 t& 7 Dhjetorit 2020 lidhur me
masat kufizuese ndaj shkeljeve dhe abuzimeve' té rénda té t& drejtave t& njeriut dh& né
veganti Nenin 5 (1),

Duke patur parasysh propozimin nga Pérfaqésuesi i Larté i Bashkimit pér Punét e Jashtme
dhe Politikat e Sigurisé,

Ku:
(1) N& 7 Dhjetor 2020 Késhilli nxori Vendimin (CFSP) 2020/1999.

(2) N& 8 Dhjetor 2020, né Deklaratén e Pérfagésuesit t& Larté n& emér t& Bashkimit
Evropian lidhur me Regjimin e Sanksioneve globale t&é BE pé&r Té Drejtat e Njeriut
dhe Shteteve Anétare, ritheksuan pérkushtimin e tyre t& fort¢ pér promovimin dhe
mbrojtjen e t€ drejtave t& njeriut né gjithé botén. Regjimi i Sanksioneve botérore pér
t€ Drejtat e Njeriut i BE-s€, thekson vendosméring pér t&€ véné né dukje rolin e tij pér
adresimin e shkeljeve dhe abuzimeve t€ rénda t& t& drejtave t& njeriut né boté.
Realizimi i té t& g&zuarit efektiv t& té drejtave t& njeriut nga ¢do njeri, &shté njé qéllim
strategjik i Bashkimit Evropian. Respekti pér dinjitetin njerézor, liriné, demokraciné,
barazing dhe shtetin e t& drejt&s dhe respekti pér té drejtat e njeriut jané vlera
themelore pér Bashkimin Evropian dhe Politikat e tij t& Jashtme dhe té Sigurisé.

(3) N& 2 Mars 2021, Késhilli nxorri Vendimin (CFSP) 2021/372 (3) i cili pércaktonte
katér individé Rusg t€ pérfshiré né shkelje té rénda té& t& drejtave té njeriut né Rusi
pérfshiré arrestime arbitrare, ndalime si dhe shtypje e pérgjithshme dhe sistematike e
lirisé pér t’u mbledhur dhe organizuar n& ményré paqésore si dhe e lirisé s& mendimit
dhe shprehjes.

(4) Bashkimi Evropian mbetet jashtézakonisht i shqetésuar p&r dhunime dhe abuzime t&
rénda t€ t€ drejtave t€ njeriut n& vende t& ndryshme té botés, té tilla si tortura, vrasje t&
paligishme, zhdukje t€ detyruara ose pérdorim sistematik t& punés sé detyruar nga
individé né King, Republika Demokratike Popullore e Koresé (DPRK), Libia, Eritrea,
Sudani i Jugut dhe Rusia.



(5) N& kété kontekts, 11 persona dhe katér entitete duhet t& pérfshihen né listén e
personave fiziké dhe juridiké, entiteteve dhe organeve qé jané subjekt i masave
kufizuese t& pércaktuara n& Aneksin e Vendimit (FSP) 2020/1999.

(6) Vendimi (CFSP) 2020/1999 duhet t& amendohet,

KA NXJERRE KETE VENDIM:
Neni 1
Aneksi i Vendimit ((CFSP) 2020/1999 amendohet si¢ parashtrohet né Aneksin e kétij
Vendimi.
Neni 2
Ky vendim hyn né fuqi n€ datén e publikimit t& tij n€ Fletoren Zyrtare t& Bashkimit
Evropian.

Béré né Bruksel, n& 22 Mars 2021.

Pér Keshillin
Presindent
J. BORRELL FONTELLES

(1) OJL4101,7.12.2020, fg.. 13.
(2) Vendimi i Késhitlit (CFSP) 2021/3721 2 Mars 202] pér amendimin ¢ Vendimit (CFSP) 2020/1999 lidhur me
masat kufizuese ndaj shkeljeve dhe abuzimeve té rénda 1 18 drejtave & njeriut (OJ L 711, 2.3.2021, Ig. 6).
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2021/481
of 22 March 2021

amending Decision (CFSP} 20201999 concerning restrictive measures against serious human rights
violations and abuses

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to Council Decision (CFSP) 2020{1999 of 7 December 2020 concerning restrictive measures against serious
human rights violations and abuses ('), and in particular Article 5(1) thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1)  On 7 December 2020, the Council adopted Decision (CFSP) 2020{1999.

(2)  On 8 December 2020, in the Declaration by the High Representative on behalf of the European Union regarding the
EU Global Human Rights Sanctions Regime, the Union and its Member States reaffirmed their strong commitment
to the promotion and protection of human rights around the world. The EU Global Human Rights Sanctions
Regime underscores the Union's determination to enhance its role in addressing serious human rights violations
and abuses worldwide. Realising the effective enjoyment of human rights by everyone is a strategic goal of the
Union. Respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and respect for human rights are
fundamental values of the Union and its Commen Foreign and Security Policy.

(3} On 2 March 2021, the Council adopted Decision (CFSP) 2021372 (%), which designated four Russian individuals
involved in serious human rights violations in Russia, including arbitrary arrests and detentions, as well as
widespread and systematic repression of freedom of peaceful assembly and of association, and of freedom of
opinion and expression.

{(4)  The Union remains deeply concerned about serious human rights violations and abuses in different parts of the
wotld, such as torture, extrajudicial killings, enforced disappearances or systematic use of forced labour committed
by individuals and entities in China, the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK), Libya, Eritrea, South Sudan
and Russia.

(5)  In this context, 11 persons and four entities should be included in the list of natural and legal persons, entities and
bodies subject to restrictive measures set out in the Annex to Decision (CFSP) 2020{1999.

(6)  Decision (CFSP) 2020/1999 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The Annex to Decision (CFSP) 2020/1999 is amended as set out in the Annex to this Decision,

() OJL4101,7.12.2020,p. 13.
() Council Decision (CFSF) 2021/372 of 2 March 2021 amending Decision (CFSP} 2020/1999 concerning restrictive measures against
serious human rights violations and abuses (O) L 711, 2.3.2021, p. 6).
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Article 2

This Decision shall enter inta force on the date of its publication in the Official Journal of the Eurapean Union.

Done at Brussels, 22 March 2021.

For the Council
The President
). BORRELL FONTELLES
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VENDIMI 1 KESHILLIT (CFSP) 2021/2160
daté 6 Dhjetor 2021
qé ndryshon Vendimin (CFSP) 2020/1999 né lidhje me masat kufizuese kundér shkeljeve
dhe abuzimeve ¢& rénda t8 (€ drejtave t& njeriut

KESHILLI | BASHKIMIT EUROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin mbi Bashkimin Europian dhe ng& veganti Nenin 29 t& tij,

Duke pasur parasysh propozimin nga Pérfaq&suesi i Larté i Bashkimit p&r Céshtjet e Jashtme dhe
Politikat e Sigurisg,
Duke pasur parasysh qg:

(1) Me 7 Dhjetor 2020, Késhilli ka miratuar Vendimin (CFSP) 2020/1999",

(2) Masat e pércaktuara n& Nenet 2 dhe 3 t& Vendimit (CFSP) 2020/1999 zbatohen pér sa i
pécket personave fiziké& dhe juridik&, enteve dhe organeve t& listuara n& Aneksin e
Vendimit (CFSP) 2020/1999 deri me 8 Dhjetor 2021.

(3) Mbi bazén e nj& shqyrtimi & Aneksit t&¢ Vendimit (CFSP) 2020/1999, masat e
pércaktuara n& Nenet 2 dhe 3 t& atij Vendimi pEr sa i pérket personave fiziké dhe juridiké,
enteve dhe organeve té listuara n& até Aneks duhet t& zgjaten deri me 8 Dhjetor 2022,
pérveg pér sa i pérket nj& personi t& vdekur, hyrja e t& cilit duhet t& higet nga ai Aneks.

(4) Vendimi (CFSP) 2020/1999 duhet si pasojé t& ndryshohet né pérputhje me rrethanat.

KA MIRATUAR KETE VENDIM:
Neni 1

Vendimi (CFSP) 2020/1999 ndryshohet si mé poshté:
(1) Neni 10 zévendésohet si mé& poshté:
‘Neni [0

Ky Vendim do t& aplikohet deri me 8 Dhjetor 2023 dhe do t8 mbahet nén shqyrtim té
vazhdueshém. Masat e p&rcaktuara n& Nenet 2 dhe 3 do t& aplikohen pér sa i pérket personave
fiziké dhe juridiké, enteve dhe organeve té listuara n& Aneks deri me 8 Dhjetor 2022';

(2) Aneksi ndryshohet si¢ pércaktohet né Aneksin e kétij Vendimi.

Neni 2
Ky Vendim do t& hyjé n& fuqi n& ditén pas asaj t& publikimit (& tij n& Fletoren Zyrtare té
Bashkimit Europian.

Béré né& Bruksel, 6 Dhjetor 2021. Pér Késhillin
Presidenti

J. CIGLER KRALIJ

! Vendimi i Kashillit (CFSP) 2020/1999 daté 7 Dhjetor 2020 n# lidhje me masat kufizuese kundér shkeljeve dhe
abuzimeve (€ rénda té (& drejtave 1€ njeriut (OJ L 4101, 7.12.2020, fq. 13).
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ANEKS!

N& Aneksin e Vendimit (CFSP) 2020/1999, lista e personave fizike t& pércaktuar né Seksionin A
(Personat fiziké’) ndryshohet si mé poshtg:

(1) hyrja 11 (n& lidhje me Mohammed Khalifa AL-KANI (a.k.a. Mohamed Khalifa Abderrahim
Shagaqi AL-KANI, Mohammed AL-KANI, Muhammad Omar AL-KANI) fshihet:

(2) hyrjet pér shtaté personat fizike t& méposhtém z&vendésohen si m& poshté:

Kombétar 13 @
Republikés Popullore
1 Kings (n& sesionin
nga 2018 deri né 2023)
q¢ perfaqéson Rajonin
Autonom Xinjiang
Uyghur (XUARY;

Andter | Komiletit
Mbikéqyrés  dhe 18

(XUAR) dhe ish Zevendés Sekretar i Komitetit
Partiak t2 XUAR (2016 deri n& 2019). Ish ZEvendés
Kryeter i Komitetit (8 Pérhershém t¢ Kongresil
Popullor 13 ¢ XUAR, njé organ legjislativ rajonal
(2019 deri me 5 Shkurt 2021 por ende aktiv deri s&
paku nE Mars 2021). Angter i Kongresit Popullor
Kombétar 13 1€ Republikés Popullore t& Kinés (n&
sesionin nga 2018 deri n& 2023) q¢ pérfagison
Rajonin Autonom Xinjiang Uyghur (XUAR); Anttar i

Emri Emrat Informacione Arsyet plr listim Data e
{Transliterimi n& Identifikuese listimit
shkrimin latin)

‘4, | Viktor Vasilicvich Pozicioni: Drejlor i | Viktor Zolotov ka qeni Drejtor i Sherbimit Federal 12 | 2.3.2021
{Vasilyevich) Shérbimit Federal 1& | Trupave (¢ Gardés Kombetare t& Federatés Ruse
ZOLOTOV Trupave 18 Gardés | (Rosgvardia) q& nga 5 Prill 2006 dhe si pasoj

Komb#iare (& Federatés | Kryckomandant i Shérbimit Federal ¥ Trupave t&
Ruse (Rosgvardia) Gardés Kombétare (¥ Federai®s Ruse si dhe
Data ¢ lindjes: | Komandant i OMON - Njésia Lvizése pér QEllime t&
27.1.1954 Posagme e integruar né Rosgvardia. NE até pozicion,
Vendi i lindjes: | ai mbikéqyr 1& gjilha aktivitetet ¢ trupave t&
Sasovo, SFSR Ruse | Rosgvardia dhe OMON. Né cilising e tij si Drejtor i
(tani Federata Rusc) Rosgvardia, ai &shté pérgjegj¥s pér shkelje té rénda &
Kombésia: Ruse t& drejiave t& njeriut n Rusi, duke perfshiré arrestimet
Gjinia: Mashkull dhe ndalimet arbitrare dhe shkeljet sistematike dhe t&
pérhapura ¥ liris¢ s¢ mbledhjes pagisore dhe (€
organizimit, n& veganti duke shtypur a8 ményré &
dhunshme protestat dhe demonsiratat.
Rosgvardia ¥sht& angazhuar pEr 1€ shuar protestat pro-
Navalny me 23 Janar dhe 21 Prill 2021 dhe shumg
oficert 18 OMON dhe Gerdés Komb2tare u raporiuan
se kishin perdorur brutalitet dhe dhuné kundér
protestuesve. Shumé@ gazetarbishin nE sh¥njestér t&
agresionit nga forcat e sigurisé, duke pérfshird
korrespondenten e Meduza Kristina Safronava, e cila
u godit nga njé oficer i OMON dhe gazetarja ¢
Novaya Gazeta Yelizaveta Kirpanova, e cila u godit
n& kok# me nj¥ shkop duke e l&n¥ até 1¥ gjakosur.
Gjaté protestave t& 23 Janar 2021, forcat e siguris®
mbajtén n¥ menyré arbitrare m& shum¥ se 300 t&
mitur.

5. | ZHU Hailun (shqiptimi | Pozicioni: Ankiar i | Ish Sekretar i Komitetit (& Céshijeve Politike dhe | 22.3.2021

kinez) Kongresit Popullor | Ligjore 1€ Rajonit Autonom Xinjiang Uyghur
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Ceshtjeve Gjyqésore 18
Kongresit Popullor
Kombetar (q& nga 19
Mars 2018)

Komiletit MbikEqyrés dhe t& Céshijeve Gjyqésore &
Kongresit Popullor Kombétar (qé nga 19 Mars 2018).

Data e lindjes: Janar
1958

Si Sekretar i Komitetit ¢ C8shtjeve Politike dhe
Ligjore 18 XUAR (2016 deri n¢ 2019), Zhu Hailun

Vendi i  lindjes: | ishte p¥rgjegjés pér ruajtjen e sigurise s& brendshme
Lianshui, Jiangsu | dhe zbatimin e ligjit n8 XUAR. Si i tillg, ai mbajti nj¥
(King) pozicion politik kyg i ngarkuar me mbikéqyrjen dhe
Kombésia: Kineze zbatimin e nj& mbik&qyrje n& shkall@ t& lang, ndalimin
Gjinia: mashkull dhe programin e indoktrinimit q& kishin objektiv
Uyghurs dhe njerézit nga minoritetet ¢ tjera etnike
muslimane. Zhy Hailun &shig pErshkruar si “arkitekti”
i k#tij programi. Ai si pasoj¥ Bshi® pErgjegjés pér
shkeljet ¢ rénda & (& drejtave t& njerivt né King,
vegangrisht ndalimet arbitrare né shkallé 1¢ madhe (¢
shkaktuara mbi Uyghurs dhe njer&zit nga minoritetet ¢
tjera etnike muslimane.
Si Zévend¥s Kryetar i Komitetit t& P¥rhershém ¥
Kongresit Popullor 13 t8 XUAR (2019 deri me 5
Shkurt 2021), Zhu Hailun ka vazhduar 18 ushtrojé nj&
ndikim vendimtar n& XUAR ku mbikégyrja n¥ shkali
1€ larté, ndalimi dhe programi i indoktrinimit q& kishin
objektiv Uyghurs dhe njer8zit nga minoritetet ¢ tjera
etnike muslimane vazhdojné.

9. |JONG  Kyong- | (shqiptimi | Pozicioni: Ministér | Jong Kyong-thaek &sht® Ministér i Sigurisé Shtetérore | 22.3,2021
thaek (a.k.a. | korean) Shteti i Siguris# s& | (¢ Republikés Popullore Demokratike (# Koresé
CHO'NG Republikés Popullore | (DPRK) q¥ nga 2017. Ministri i Sigurisé Shtet#rore 1&
Kyo'ng-t'ack) Demokratike 1€ Kores¢ | DPRK &shté njé instilucion drejtues pér zbatimin e

(DPRK) politikave shtyplse té sigurisé s&8 DPRK, me nj¥ fokus
Data e lindjes: | n& identifikimin dhe shtypjen e mospsijtimit politik,
ndérmjet 1.1.1961 dhe | fluksin ¢ informacionit subversiv nga jasht& dhe gdo
31.12.1963 sjellje tjetér q# konsiderohet njé kErcEnim politik i
Kombésia: Republika | réndE ndaj sistemit politik dhe lidershipit 1# tij.
Popullore Demokratike | Si Kryetar i Ministrisé s& Sigurisé Shictérore, Jong
¢ Kores# (DPRK) Kyong-thaek 8shié pérgjegjés pér shkeljet ¢ rénda t& té
Gjinia: mashkull drejlave 18 njeriut n€ DPRK, n# veganti torturén dhe
trajlimin ose nd¥shkimin tjetér mizor, jonjer8zor ose
degradues, jashibgjyqBsore, ckzekutime dhe vrasje
arbitrare, zhdukje e forcuar e njerézve dhe arrestime
ose ndalime arbitrare, si dhe pung t& detyruar dhe
dhung seksuale kundér prave.

10. |RI  Yong Gil | (shqiptim | Pozicioni: Ministér i | Ri Yong Gil &ht€ Ministér i Mbrojtjes Kombé&tare (& | 22.3.2021
(ak.a. Rl Yong | Korcan) | Mbrojties Kombetare | Republikés Popullore Demokratike t&8 Koresé
Gi, Rl Yo'ng-kil, 18 Republik¥s | (DPRK). Ai ka q&n¥ Ministér i Sigurimit Shogror
Yl Yo'ng-kil) Popullore Demokratike | nga Janar 2021 deri n& Qershor ose Korrik 2021. Ai

12 Kores& (DPRK) ka qe#nB Shef i Shiabit 18 Pergjithshém 18 Ushtrisé

Data ¢ lindjes: 1955
Kombésia: Republika
Popullore Demokratike
e KoresE (DPRK)
Gjiniz: mashkull

Popullore Koreane (KPA) ndérmjet 2018 dhe Janar
2021.

Si Ministér i Mbrojtjes Kombétare, Ri Yong Gil &shté
plrgicgjts pér shkeljel ¢ rénda (2 1€ drejtave (& njeriut
né DPRK, duke pérfshird nga an&tarét e Komandgs s&
Sigurisé Ushtarake dhe njési t& tjera KPA,

Ministri i Sigurimit Shoq&or & DPRK (i njohur m&
pard si Ministria ¢ Sigurimit Shoq¥ror ose Ministria e

Sigurisg Publike) dhe Komanda e Siuris# Ushtarake
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jant institucione drejtuese q¥ kené pér detyrd (&
zhatojn# politikat shtypEse (€ sigurisé s& DPRK, duke
prishiré pyeticn dhe dénimin e njerézve “né ményré
t& paligishme) q# ikin nga DPRK. N& veganti,
Ministria e Sigurimit Shoqéror ka pér detyré 1€
drejtojé kampet e burgjve dhe qendrat ¢ ndalimit né
puné afat-shkurtér pirmes Byrost s saj Korrigjuese,
ku 1B burgosurit/té ndaluarit jan¥ subjekt i urisé sé
qéllimshme dhe trajtimeve (€ tjern jonjerdzore.

Si ish Shef i Ministrisé s¢ Sigurimit ShoqEror, Ri
Yong Gil Eshté pergjegjés pér shkeljet ¢ rénda 1£ té
drejtave té njeriut né DPRK, né veganti torturén dhe
trajlimin ose ndéshkimin tjelés mizor, jonjerézor ose
degradues, ckzekutime dhe vrasje jashiégjyqésore dhe
arbitrare, zhdukje e detyruar e njerézve dhe arrestime
ose ndalime arbitrare, si dhe pung 1€ detyruar dhe
dhunt seksuale kundér grave.

Si ish Shef i Shtabit (& Pérgjithshém 1€ KPA, Ri Yong
Gil éshi¢ gjithashiu pérgjegjés pér shkeljet e rénda &

1€ drejiave t& nieriut & kryera npa KPA.

Abderrahim Al-Kani ¥shté njé andiar kyg i Kaniyat
Militia dhe vEllai i Kryctarit 1€ Kaniyat Militia,
Mohammed Khalifa Al-Khani (ke ndErruar jetg2 né
Korrik 2021). Kaniyat Militie ka ushtruar kontroll t&
qytezés libiane (8 Tarhuna nd¥rmjet 2015 dhe Qershor

Abderrahim  Al-Kani ka detyrén e sigurisé sé
brendshme pér Kaniyat Militia, N& at& cilgst, ai shié
plrgiegids p¥r shkeljetl serioze (& 1€ drejtave 1@ njeriut
né Libi, n& vecanti vrasje jashi¥gjyqésore dhe zhdukje
e detyruar ¢ personave ndérmjet 2015 dhe Qershor

Abderrahim Al-Kani dhe Keniyat Militia u larguan
nga Tarhuna né fillim 8 Qershor 2020 n Libiné
lindore. Pas asaj, disa varre masive q2 i atribucheshin
Kaniyat Militia u zbuluan né Tarhuna.

22.3.202]

Kryetar i Departamentit t& Ministrist s& Puntve t&
Brendshme 1€ Federat®s Ruse né qytetin Argun né
Republikén gegene deri né 2018.

NE ciltsing e tij si Kryctar i Departamentit té
Ministris€ s¥ Punéve 1€ Brendshme 12 Federal€s Ruse
né gytetin Argun, Aiub Ketaev ka mbikEqyrur
aktivitetet e agjensive lokale ¥ siguris# shtet¥rore dhe
policist. NE ki pozicion, ai ka mbikéqyrur
personalisht persekutimet ¢ pérhapura dhe sistematike
n& Cegeni, g8 filluan n& 2017. Shtypjet jané drejluar

12. | Abderrahim  AL- | (shqiptimi | Pozicioni: andar i
KANI {a.k.a. | arab) Kaniyat Militia
Abdul-Rahim AL- Data c lindjes:
KANI,  Abd-al- 7.9.1997
Rahim AL-KANI) Komb#sia: Libiane

Numér pasaporie: | 2020.
PH3854LY
Numér 1D:
119970331820
Gjinia: mashkull
2020 né Tarhuna.

13. | Aiub Vakhaevich | (shqiptimi | Pozicioni: Ish Kryetar i
KATAEV (ak.a. | rus) Departamentit t&
Ayubkhan Ministrisé s& Punéve &
Vakhaevich Brendshme té
KATAEV) Federat®s Ruse né

qytetin - Argun  né
Republikén gegene
Data e lindjes:
£.12.1980 ose
1.12.1984

Kombésia: Ruse

Gjinia: mashkuli

kund@r personave lezbike, gay, biseksual, transgjinor
dhe intersex (LGBTI) dhe individ¥ t& tjer® t& dyshuar
si kundérshiaré (& Kryetarit (2 Republikés Cegene
Ramzan Kadyrov. Aiub Kateev dhe forcal nén
komandén e tij mé parg jané pérgjegj8s pér shkeljet ¢
rénda 1¥ (& drejtave t€ njeriul o Rusi, n& vecanti
torturén dhe trajtimin ose ndéshkimin tjetér mizor,
jonjerfzor ose depradues, si dhe arrestimet dhe
ndelimet arbitrase dhe ekzekutimet dhe vrasjet
jashi@giyqésore ose arbitrare.

22.3.2021
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Sipns déshmitaréve (& shumié, Aiub Kateev ka
mbikéqyrur personalisit dhe ka marté pjesé o€
torurimin e t& paraburgosurve.

Abuzaid
(Abuzayed)
Dzhandarovich
VISMURADOV

{shqiptimi
rus)

Pozicioni: Ish
Komandeant i Njtsisé s&
Vecanté & Pérgjigies
s¢  Shpejté¢ (SOBR)
Ekipi “Terek”, Zv.
Kryeministér i
Republikés Cegene,
roje personale jozyriare
3 Kryetarit 18
Republikés Cegene
Ramzan Kadyrov
Data e lindjes:
24.12.1975

1sh Komandant i NjBsisé s& Vecanté & Pérgjigies sé
Shpejté (SOBR) Ekipi “Terek"™. Q€ nga 23 Mars 2020,
Zv. Kryeministér i Republikés Cegene, roje personale
jozyrtare e Kryelarit 1& Republikés Cegene Ramzan
Kadyrov.

Abuzaid Vismuradov ka qéné Komandant i Repartit
SOBR 'Terek' nga Mars 2012 deri né Mars 2020, N¢
k& pozicion, 8i ka mbikyqyrur personalisht
persekutimet ¢ pérhapura dhe sistematike né Cegeni,
gt filluan né 2017, Shtypjel jan# drcjtuar kundér
personave lezhike, gay, biscksual, transgjinor dhe
intersex (LGBTI) dhe individE 18 tjcré t& dyshuar si
kundérshtar® 1€ Kryctarit (¢ Republikés Cegene
Ramzan Kadyrov.

22.3.2021°

Vendi i lindjes:
Akhmat-Yurt/Khosi-
Yurl, ish Republika
Sovieto-Socialiste

Cegeno-Ingush
(ASSR),

Republika

(Federata Ruse)
Kombdsin: Ruse
Gjinia: mashkull

{ani
Cegene

Abuzaid Vismuradov dhe njésia Terck' mé paré nén
komandén e tij jang pErgjegjés pér shkeljet e rénde t&
1% drejtave (& njeriut n& Rusi, né vecanti torturén dhe
trajtimin ose ndéshkimin tjetér mizor, jonjerfzor ose
degradues, si dhe armestimet dhe ndalimet arbitrare
dhe ekzekutimet dhe vrasjet jeshtégjyqésore dhe
arbitrare.

Sipas déshmitarfve t& shumié, Abuzaid Vismuradov
ka mbikéqyrur personalisht dhe ka marré pjes? n&
tonurimin ¢ ¢ parmburgosurve. Ai ¥shté njE
bashképunétor i ngushi@ i Ramzan Kadyrov, Kryetari i
Republikés Cegenc, qé ka kryer njE fishaté shtypjeje
kundtr kundErshtargve té 1ij politik p2r shumé vite.
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COUNCIL DECISION (CFSP) 20212160
of 6 December 2021
amending Decision (CFSP) 2020{1999 concerning restrictive measures against serious human rights

violations and abuses
THE COUNCIL OF THE EURCPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Fareign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1)  On 7 December 2020, the Council adopted Declsion (CFST) 2020/1999 ().

(2)  The measures sct out in Articles 2 and 3 of Decision (CFSF) 2020/1999 apply as regards the natural and legal
persons, cntitics and bodies listed in the Annex to Decision (CFSP) 2020/1999 until B December 2021.

(3)  Onthe basis of a review of the Annex to Decision (CFSP) 2020/1999, the measures st out in Articles 2 and 3 of that
Decision as regards the natural and legal persons, cntities and bodics ksied in that Annex should be extended
until 8 Decernber 2022, except as regards one deceased person, whose entry should be removed from that Annex.
The entries concerning seven persons included in that Annex should be updated.

{4)  Decision (CFSP) 2020{1999 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOFTED THIS DECISION:

Anticle 1

Decision {CFSM 2020/199% is amended as follows:
(1) Article 10 is replaced by the following:
‘Article 10

This Declsion shall ap[[lly until 8 December 2023 and shall be kept under constant review. The measures set out In
Articles 2 and 3 shalt apply as regards the natural and legal persons, entities and bodies listed in the Annex
until 8 Decermber 2022.°

(2) the Annex (s amended as set out in the Annex to this Decision.

Anticle 2
This Decision shall enter into force on the day following that of ts publication in the Official Journal of the European Union.

Dane at Brussels, 6 December 2021.

For the Council
The Prestdent
). CIGLER KRALJ

{) Councll Decision {CESF) 2020/1999 of 7 Decemher 2020 conterning restrictive measures against serlous human rights violations and
abuses (O] L 4141, 7.12.2020, p- [3).
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13122001 Gazela Zynare ¢ Bashkimit Gviopian L4457

VENDIM 1 KESHILLET (CFSP} 202172197

1 datés 13 dhjetor 2021

pér ndryshimin e Vandimlit (CFSP) 2020/1989 n# lidhje me masat kufizusse kundér shkaljave dha abuzimeve 18
rénda té 18 drajtave t& njerfut

KESHILLI | BASURKIMIT EVROFIAN,
Duke pasur pamsysh Trakiatin pér Bashkimin Evropisn. dhe né veganii nenin 29 12 1ij.

Duke pasur pomsysh Vendimia ¢ Késhillit (CFSP) 2020/1999 12 dates 7 dhjelor 2020 né lidhje me masat kufizvese kunder shkeljeve dhe
abuzimeve senioze 12 18 drejiave (8 meriot (1), dhe né vecani nentn S{1) @ 1,

Duke pasur pamsysh propozimin e Perfag 1€ Larte (& Bashkimil p2r Puné t& Jashime dhe Politeké 12 Sigunse,

Ndérsa
(1)) Me 7 dhjetor 2020. Keshilli miratoi Vesdimin (CFSP) 2020/1999.

{2) M2 8 dhjetar 2020. né njé deklarnit 18 PErfaq@suesit (& Larte né emér t¢ Bashkimit Evropian né& lidhje me Regiimn Global 18 Sanksioneve
12 3 Drepinve 12 Njenut t2 BE-s2, Bashkimi dhe Shietet An2tare 12 4ij riafirnuan angazhimin e tyre 18 fan@ p&r promovimin dhe mbrojtjen
e 12 drejtave t& njenut reth bote. Regjima Global § Sanksieneve t& & Drejtave 18 Njenut 18 BE-se n2nvizornt vendosménng ¢ Bashkimit
pér t& mitur rolin e tij né irajtimin ¢ shkeljeve dhe abuzimeve senoze (2 t2 drejiave t8 njeriut né mbare betén. Aritja e pezimit :l'el.uv 12

12 drojtave 18 monol nga 18 giithe eshie nje synim siralegiik i Umonit. Respekii per dinjitetin nj hrint. demakraci
sundirun e ligyit dhe respekumin e 18 drejtave 12 njenut jone vicm themelore (2 Bashkimit dhe Pahirkés sé Perbashket 12 fashime dhe 18
Sigurisé

(3)  Me 2 mars 2021. Késhilli misstoi Vendimin (CFSP) 20217372 (2). 1 cili cakioi kater individ® rusé 1& perishiré n2 shkeljc (& rénda 18 18
drejtave 12 njeriul n2 Rusi, duke perfshirg nrrestime dhe ndalime arbitrare, 3 die shiypje 18 gjert dhe sistematike 1@ hrin c tubsmil pagesor
dhe ¢ shogérimit, dhe liria ¢ mendinit dhe ¢ shprehjes

(4) M€ 22 mars 2021, Keshilli mirmtol Vendimin (CFSP) 2021°481 (3), i cili cakioi 11 individe dhe kater entiteie 12 perfshirn ne shkelje &
renda 1¢ (& drejlave 18 njeriut ne King, Republiken Popullore Demokratike 12 Korese (DPRK), Libi, Eritrea, Sudani i Jugwn dhe Rusia,
duke perfshire torturen, vrasjet jashi2gjyqésore, zhdukjet me force ose péndorimin sistematik 12 punés sé detyruar

{5)  Bashkimi mbetel thellesishi i shqetésuar pér shkeljet dhe abuzimel senoze 12 1 drejtave 1& njeriut né pjesé 18 adryshme t& botés, si tartura
dhe trajiime ose dénime t& (jera mizore, ¢njerézore ose poshifruese, ckzekutime dhe vmsje jashi2giyqésore, t& ptrmbledhura ose arbitrre,
té kryera ngn Grupi Wegner, nje en! ushiarok pnivat | po inkorporuar me baz2 né Rusi. n& Ukring, Sin, Libi, Republiken e Afrikes
Qendrore (CAR), Sudan dhe Mozambik

(6)  Duke pasur parnsysh dimensionin ndérkombetor dhe peshén & aktiviteteve 12 Grupit Wagner, si dbe ndikimin e tij destabilizues né ato
vende, Bashkimi konsideron se veprimet € Grapit Wogner minone objektivat ¢ politikes s& perbashkes 12 jashime dhe 18 sigurise, sig
pércakiohet né Neni 21 TEU. n2 vecanti objekirvi per 18 k kduar dhe mbeshtemir demokrocing, shietin e 32 drejies, te drejial € njeriul
dhe parinct e se drejizs ndérkombétare ne pemuilye me piken (b) 1& nenit 21(2) TEU

(7} Nek&e kontekst, tre personn dhe mye subjekt duhct 18 peefshihen né listén ¢ personave fizike, personave juridike, subjekieve dbe organcve
qé i nénshirohen masave kufizuese ne Ancksin ¢ Venditit (CFSP) 2020/1999

(1) (QJL4101,7122020, 1 13.

{2) Vendimi i Keshillit (CFSP) 20217372 i datés 2 smars 2021 q& ndryshon Vendimin (CFSP) 202071999 n2 lidhje me masat kufizuese kundér
shkeljeve dhe obuzimeve (€ rénda 12 18 drejlave 18 njeout (OF L 71 1. 232021, T 6}

{3) Vendimi i Keshillit (CFSP) 202t7481 i dotés 22 mars 2021 g8 ndryshon Vendimin (CFSP) 2020/1999 lidhur me masat kufizvese kunder
shkeljeve dhe abuzimeve 18 rénda 12 t¢ drejlave 18 nperin (OJ L 99 1. 22 3 2021, 1 25).
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(M) Prandaj, Ancksi i Vendimit (CFSP) 2020/1999 duhet 1€ ndryshohct ng perputhjc me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM

Neni |
Shinjca e Vendimit (CFSP) 2020/1999 eshi# ndryshuar si¢ percakichet a2 Aneksin e keti) Vendimi

Neni 2

Ky vendim hyn n¢ fuqi né daién ¢ botimit né Gazelén Zyrtare 1& Bashkimit Lvropian

Bruksel, 13 dhjetor 2021

Per Késhillin
President
J BORRELL FONTELLES
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COUNCIL DECISION {CFSF) 2021/2197
of 13 December 2021

amending Decision (CFSF) 2020/1999 concerning restrictive measures against serious human rights
violations and abuses

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on Eurapean Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to Council Decision (CFSP) 2020{1999 of 7 December 2020 concerning restrictive measures against serious
human cights violations and abuses ('), and in panicular Article 5{1) thercol,

Having regard ta the proposal from the High Represenative of the Union for Foreign Alfairs and Securiry Palicy,
Whereas:
(1)  On 7 December 2020, the Council adopied Decision (CFSF) 2020{1999.

(2}  On 8 December 2020, in a Declaration by the High Representative on behalf of the European Union regarding the
EU Global Human Rights Sanctions Regime, the Union and lts Member States reallirmed their strong commitment
10 the promotion and protection of human rights around the world. The EU Global Human Rights Sanctions
Regime underscores the Union's determination 1o enhance its role in addressing serious human rights violations
and abuses wosldwide. Achieving the effective cnjoyment of human rights by everyone Is a strategic goal of the
Union. Respect for human dignity, frecdom, demecracy, equality, the rule of law and respect for human rights are
fundamental values of the Union and its Common Foreign and Security Policy.

{(3)  On 2 March 2021, the Council adopicd Decision (CFSP) 20211372 (), which deslgnated four Russian individuals
invofved in serious human rights violations in Russia, including arbitrary arrests and detentions, as well as
widespread and systematic repression of freedam of peaceful assembly and of association, and freedom of opinion
and expression.

(4  On 22 March 2021, the Council adopted Decision (CFSF) 2021481 (), which designated 11 individuals and four
entltics involved in serious buman rights violations in China, the Democratic Peaple’s Republic of Korca (DPRK),
Libya, Eritrea, South Sudan and Russia, Including torture, extrajudicial killings, enforced disappearances or
systematic usc of forced labour.

{5} The Union remains deeply concerned about serious human rights violations and abuses in various parts of the
world, such as torture and other crued, inhuman or degrading treatment or punishment, extrajudicial, summary or
arbitrary executions and killings, committed by the Wagner Group, a Russia-based unincorporated private military
entity, in Ukrainc, Syria, Libya, the Central African Republic (CAR), Sudan and Mozambique.

(6)  Bearing in mind the inemational dimension and the gravity of the Wagner Group's activities, as well as its
destabilising Impact in those countrics, the Unlon considers that the Wagner Group’s actions undermine the
objectives of the common foreipn and security policy as set out in Article 21 TEU, in pardcular the objective 10
consolidate and support democracy, the rule of law, human rights and the principles of international law in
accordance with paint (b) of Article 21(2) TEU.

(7)  Tnthis context, three persons and one entity should be included in the list of natural persons, legal persons, entitics
and bodies subject 10 restrictive measures in the Annex to Decision (CFSF) 2020/1999.

{) OJL410L,712.2020,p.13

{3 Council Decision (CESF) 2021/372 of 2 March 2021 amending Decision (CFST) 2020/1999 concerning restrictive measures agains
serious human rights vielations and abuses (O] L 71 1. 2.3 202). p. 6).

{" Council Decision (CFSP) 2021483 of 22 March 2021 amending Decision (CFSF) 2020/1999 concerning restriciive measures against
serious hueman rights violations and abuses (QJ 1. 99 1, 22.3.2021, p- 25).
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(8) The Annex to Decision (CFSF) 2020/1999 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOTTED THIS DECISION:

Anicle 1
The Annex to Declsion (CFSI') 20201999 is amended as set out in the Aanex to this Declsion.

Article 2
This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official joumal of the European Union.

Done at Brusscls, 13 December 2021,

For the Council
The President
). BORRELL FONTELLES
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